Benchmark P’

MARKING ON FRAME

Identification of the manufacturer
Number of the EN Standard
Field(s) of use (where applicable)

Symbol for resistance to high
speed particles (where appllcable)

Certification mark

HaDEEREREG

MARKING ON LENS
Scale numbers (filters only)
Identification of the manufacturer
Optical class

Symbol for mechanical strength
(optional)

Symbol for non-adherence of
molten metal and resistance to
penetration of hot solids (optional)

Symbol for resistance to surface
damage by fine particles (optional)

Symbol for resistance to fogging
(optional)

Certification mark
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VHCTPYKUUY 3A TIOTPEGMTENA 3A NIPEAMASHM OUMNIA CBIIACHO EN 166:2002
Toau npoaykT 3a Ha ounTe cnasea Ha
89/686/EVIO OTHOCHO NlHMTE NPeANa3Hi CpenCTaa. Toii € NPOU3BEARH ChINACHO M3NCKBAHWATA
Ha cTanpapt EN 166:2002.

POKYNY PRO UZIVATELE PROSTREDKU PRO OCHRANU OC{ PODLE NORMY EN 166:2002
Tento prostfedek pro ochranu o¢i spliiuje pozadavky evropské smérnice 89/686/EHS o osobnich
ochrannych prostredcich. Je vyroben podile pozadavkii normy EN 166:2002.

BRL FOR LER | HENHOLD TIL EN 166:2002
Dette sikkerhedsbrilleprodukt opfylder kravene | EU-direktiv 89/686/CEE omhandlende
udstyr til personlig beskyttelse. Det fremstilles i overensstemmelse med kravene i
Standard EN 166:2002.

GEBRAUCHSANLEITUNG FUR SCHUTZBRILLEN GEMASS EN 166:2002
Diese ille entspricht den der EG-Richtlinie 89/686/EWG
fir perssnliche Schutzausristung. Das Produkt wird gemé8 den Anforderungen der
EN-Norm 166:2002 hergestellt.

USER NS FOR SAFETY TO EN 166:2002

This safety eyewear product satisfies the requirements of the European Directive 89/686/CEE

regarding equipment for individual protection. It is manufactured according to the requirements
of the Standard EN 166:2002.

Instrucciones el usuario de gafas de seguridad conforme a la norma EN 166:2002
Estas gafas de seguridad cumplen los requisitos de la Directiva europea 89/686/CEE en
materia de equipos de proteccion individual. Se fabrican conforme a los requisitos de la

norma EN 166:2002.
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0 Vinewrugukauus na npowssoautens
n Howmep Ha EN cranpapt

O6nac(u) Ha ynoTpeGa (kbaeto e
npUnoXMMO) CuMBON 33 MeXaHUkHa 3APaBIHA
CUMBON 32 YCTORYMBOCT Ha HacTALM, u (onuws)
ABUKEUY e C BIICOKa CKOPOCT Cumson 3a Hesanensarie Ha pasroneH
(kbAeTo € npunoXIMO) n MeTan 1 yCTORMVBOCT Ha NPOHUKBaHe
Ha ropeluy TEbpAV BelyecTsa (onuws)
(K) Cumson 3a ycToiuneoct cpeuy
[« Pt
m (N) CmBon 3a ycTo4MBOCT Ha

3ambrsBaKe (onus)

ONTNYHO CTBKNO

MapkipoBKa 3a ceprudukaLmn

3 Kanku TeYHOCT Unu Npbeky (pamka)

(pamka)

CUMBONIY 3A ONTUYEH KNAC
<5 MMKpOHa (pamKa)
1 HenpekvcHara paGora

g | VckpuoT Kbco crenvenue (pamka

W cTbKNa) 2 Mepuoanyna pabora
o  Pasmonen meran  ropew evpa B oy posom

BewjecTsa (pamKa 1 CTbKna)

- ZNACENI NA RAMU n

. Ozmatenivjrobce Cisla stupnice (pouze filtry)

. Oznateni vyrobce
B coome

Opticks tida
n Oblast(i) pouiti (kde je to tieba)

Symbol mechanické pevnosti
n (volitelny)
Symbol nepiilnavosti roztaveného
kovu a odolnosti proti priniku
horkych latek (volitelny)

(K) Symbol odolnosti proti poskozeni
povrchu jemnymi asticemi

n SYMBOLY POUZITI soltelny)
[ 0ol odolnostprot

zamlizovani (voliteln)

. Znatka osvédéent

MBOLY OPTICKE TRIDY
il (ZNACENINASKLE)

1 Nepfetrity provoz

Symbol odolnosti proti éasticim s
vysokou rychlosti (kde je to tfeba) n

. Znatka osvédceni

3 Kapky nebo rozstfik kapalin (ram)

Velké prachové ¢astice > 5 mikrond
(rém)

Plyny a malé prachové Eastice
<5 mikrond (ram)

w

8 Elektricky oblouk pfi zkratu (rém a sklo)
2 Pierusovany provoz
Roztaveny kov a horké pevné latky

(rém a sklo) 3 Obcasny provoz

- M/ERKNING PA STEL n MZERKNING PA LINSE

B Frocucentens denifkation Skalatal (un fitre)

Fabrikantens identifikationsmeerke

e B R G @ikt
relevant) Symbol for mekanisk styrke
Symbol for modstandsdygtighed (ekstra)

over hojhastighedspartikler (hvor

n Nummeret pa EN-standarden

Symbol for at smeftet metal kke Kiee-
relevant) . ber, og modstandsdygtighed over for
P— indireengen af varme dele (ekstra)

(K) Symbol for modstandsdyg-
tighed over for fine partiklers

n APPLIKATIONSSYMBOLER beskadigslssifeksial
(N) Symbol for modstandsdygig-

3 | Sméa vaskedréber eller stank (stel) hed over for tildugning (ekstra)
. Certificeringsmaerke

4 | Storestovpartier > 5 mikroner
ste)
YMBOLER FOR OPTISK GLA!
e —— SYMBOLER FOR OPTISK GLAS
> 5 mikroner (stel)
g | Kortsluttet elektrisk bue (stel | eminnEilEieRsib
og linse) 2  Intermitterende arbejde

Smeltet metal og varme faste dele » ) ;
i) 3 Lejlighedsvist arbejde

KENNZEICHNUNG AUF DEM KENNZEICHNUNG AUF DEN
RAHMEN

Kennzeichnung des Herstellers Vl Schutzstufen (nur Filter)
. Identifikationskennzeichen des
|l

n Nummer der EN-Norm Herstellers

Anwendungsbereich(e) (sofern Optische Klasse

zutreffend) . Symbol fur mechanische Festigkeit

Symbol fiir den Schutz gegen bl (optional)

[ teichen hoher Geschwindigkeit Symbol ir Nichthaften von Schmelz-
(sofern zutreffend) metall und Bestandigkeit gegen Durch-

dringen heiBer Festkrper (optional)

(K) Symbol fiir Oberfléchenbestan-

digkeit gegen Beschédigung durch

Feinpartikel (optional)

(N) Symbol fir die Besténdigkeit

gegen Beschlagen (optional)

. Zertifizierungszeichen

ANWENDUNGSSYMBOLE

3 Fliissige Tropfchen oder Spritzer
(Rahmen)

Zertifizierungszeichen

4 | Grobstaub >5 pm (Rahmen)

Vil SYMBOL FUR OPTISCHE
5 Gas und Feinstaub <5 pm (Rahmen) KLASSE (GLASBESCHRIFTUN!

1 Dauergebrauch
8 Stérlichtbogen (Rahmen und Glaser)
2 RegelméaBiger Gebrauch
Schmelzmetall und heiBe Festkor- N
per (Rahmen und Gléser) 3 Gelegentlicher Gebrauch

- MARKING ON FRAME n MARKING ON LENS

n Identification of the manufacturer Scale numbers fiters only

Identification of the manufacturer
n Number of the EN Standard

Optical class

m [Frete) Eioes i EEEEe) .
. Symbol for mechanical strength

(optional)

Symbol for non-adherence of

molten metal and resistance to

penetration of hot solids (optional)

(K) Symbol for resistance to

Symbol for resistance to high speed

Ml articles (where applicable)

. Certification mark

P surface damage by fine particles

n APPLICATION SYMBOLS (optional)
. (N) Symbol for resistance to

Xi

3 Liquid droplets or splashes (frame) fogging (optional)

Certification mark

Large dust particles >5 microns

IS

(frame)
YMBOLS FOR OPTICAL CLA
s et mal st prtces <5 SYMBOLS FOR OPTICAL GLASS
microns (frame)
g  Shortcirauit electric arc (frame R Continuious Work
and lens) 2 Intermittent Work
Molten metal and hot solids (frame )
[ 3 Occasional Work

“ MARCAS EN MONTURA n MARCAS EN LENTES

n Identificacién del fabricante Numeracién (solo en filtros)

. Identificacién del fabricante
n Numero de la norma EN

Clase 6ptica
n CEEE ) (@D EEEEED) ) - -
Simbolo de resistencia mecanica
(opcional)
Simbolo de no-adherencia de metales
. fundidos y resistencia a la penetracién
de sélidos calientes (opcional)
(K) Simbolo de resistencia a dafios
en la superficie por particulas finas
(opcional)
(N) Simbolo de resistencia al
empanamiento (opcional)

. Marca de certificacién

Simbolo de resistencia a particulas
de alta velocidad (cuando proceda)

. Marca de certificacion

SIMBOLOS DE APLICACION

Gotas o salpicaduras de liquidos
(montura)
Particulas de polvo grandes

>5 micrones (montura)

p —— wm | SIMBOLOS DE CLASE OPTICA
5 EEZDY FELEIED ED D (MARCAS EN LENTES)

pequefias <5 micrones (montura)

1 Trabajo conti

g Ao eléotrico de cortocirouito rabajo confinue

(montura y lentes) 2 Trabajo intermitente

Metal fundido y sélidos calientes )
9 Y 3 Trabajo ocasional

(montura y lentes)
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W || MEXAHUYHA 3APABUHA AKo € HeOGXOmUMa 3aL4UTa OT YacTALM, ABKeLM
(MAPKVPOBKA HA CTHK/IATA 1 e C BUCOKA CKOPOCT NP eKCTPEMHM TeMMepaTypi,
PAMKATA) 70 U3GPAHUAT NPOAYKT 32 3LUMTa Ha OuMTe TPAGEA

‘Ra 6bpe Mapkupan ¢ Gyksa T segwara cneq Gykara
3a,Mexanwa 3gpasHa’, Hanp. FT, BT wnu AT.
Ao Gyksara 3a, MexaHuuHa 3pasuHa’ He e
nocneAgana or Gykea T, NPOAYKTET 32 3aluTa Ha
ounTe TpAGEa A3 GbAE M3NON3BAH CaMO 3a 3aLMTa
Hucko Bb3peiicTame oT eHeprua CPely HaCTULY, ABWAELLM Ce C BUCOKA CKOPOCT
(4sm/s) Ny CTaiiHa Temnepatypa.

CpeHo BbapeiCTaMe OT eHepryuA AKO PaMKaTa 11 CTbKaTa UMaT PasnuiHin

Be3 MexaHuuHa 34pasuHa (camo

HAME o)

S Mosuwena sapasua (5.1m/s)

Pokud se vyzaduje ochrana proti éasticim s
vysokou rychlosti pii extrémnich teplotach,
vybrany prostiedek pro ochranu o¢f by mél byt
oznaten pismenem T nasledujicim bezprostiedné
za pismenem oznaéujicim mechanickou pevnost,
napi.: FT, BT nebo AT.

Pokud za pismenem oznatujicim mechanickou
pevnost nenssleduje pismeno T, prostiedek pro
ochranu oi se smi pouzivat pouze k ochrané pred
casticemi s vysokou rychlosti pii pokojové teplots.

W, MECHANICKA PEVNOST
1x | (ZNACENINA RAMU A SKLE)
zadné  Bez mechanické pevnosti (pouze filtry)

S Zujend pevnost (5,1 m/s)
F  Nérazs nizkou energif (45 m/s)

B Narazse stfedni energii (120 m/s) Pokud se znacky osvédceni (FB nebo A) na ramu a

W | MEKANISK STYRKE Hvis der onskes beskyttelse imod partikier med
x | (LINSE- OG STELM/ERKNING) hoj hastighed ved ekstreme temperaturer, skal
det valgte ojenbeskyttelsesprodukt mesrkes

med bogstavet T umiddelbart efter bogstavet
for ‘Mekanisk styrke'; f.eks.: FT, BT eller AT.
Huis bogstavet for ‘Mekanisk styrke' ikke folges
af bogstavet T, ma ojenbeskyttelsesproduktet
kun benyttes imod partikler med hoj hastighed
ved stuetemperatur.

Huis stel og linse har forskellige

Ingen  Uden mekanisk styrke (kun filtre)
Oget styrke (5,1 m/s)
Slag med ringe kraft (45 m/s)

s
F
B Slag med mellemstor kraft (120m/s)
A

" MECHANISCHE FESTIGKEIT Falls ein Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit
i (GLASER- UND bei extremen Temperaturen erforderlich ist, sollte
RAHMENKENNZEICHNUNG) bei der gewahiten Schutzbrille direkt nach dem

Buchstaben fir die ,Mechanische Festigkeit* der
Buchstabe T folgen, z. B. FT, BT oder AT.

Falls dem Buchstaben fir die ,Mechanische Festigkeit*
nicht der Buchstabe T folgt, darf die Schutzbrille nur
z2um Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigket bei
Umgebungstemperatur verwendet werden.

Falls Rahmen und Gléser unterschiediiche
Zertfizierungszeichen aufweisen (F, B oder A), st bei

(el Ohne mechanische Mindestfestig-
Keit (nur Filter)

Erhéhte Festigkeit (5,1 m/s)

StoB mit niedriger Energie (45 m/s)

s
F
B StoB mit mittlerer Energie (120 m/s)
A

W MECHANICAL STRENGTH If protection against high-speed particles at
extreme temperatures is required then the
X | (LENS AND FRAME MARKING) selected safety eyewear product should be

Without mechanical strength marked with the letter T immediately after the
g ‘Mechanical Strength’ letter; eg: FT, BT or AT.
(fiters only)

If the ‘Mechanical Strength’ letter is not
followed by the letter T, the safety eyewear
product shall only be used against high-speed
particles at an ambient temperature.

none

Increased strength (5.1m/s)
Low energy impact (45m/s)

s
F

B Medium energy impact (120m/s) If the frame and lens display different
A

i se requiere proteccion contra particulas a alta
velocidad a temperaturas extremas, las gafas

de seguridad elegidas se deberan marcar con
laletra T justo después de la letra que indica la
“resistencia mecanica’; por ejemplo: FT, BT o AT.
Silaletra que indica la “resistencia mecanica® no
va seguida de la letra T, las gafas de seguridad
solo se podrén utiizar contra particulas a alta
velocidad a temperatura ambiente.

Silamontura y la lente muestran distintas

v RESISTENCIA MECANICA
(MARCAS EN MONTURA
Y LENTES)

el Sin resistencia mecanica
NOUNA <510 filtros)

Mayor resistencia (5,1 m/s)

Impacto de baja energfa (45 m/s)

s

F

B Impacto de energia media (120 m/s)
A

N B e g s i g (120m/s) (F, Bunm A), o " i certificeringsmasrker (F, B eller A), skal det certification marks (FB or A), the lowest marcas de certificacion (F, B o A), se debera

e M (5 sinnn il (paans i (A 51 B of ) Aanlls B - CepTUGMKALMOHHI MapkupoBk (F, B un A), skle lisi, celému prostiedku pro ochranu o musi . der ganzen Schutzbrille von der niedrigsten Stufe level shouls i i i
[ PRt e 3 5 1ICOKO Bb3AICTBIE OT eHepris e p - cle lisi, prostredku pr laveste niveau vaere gaeldende for hele " . i i level should be assigned to the entire safety 7 asignar el nivel mas bajo a la totalidad de las

P A5l yia 190) Ale 58 ks A Hai1-HUCKOTO HUBO TPABBa 4a Ce NPUEMe 3a HUBO A Néraz s vysokou energii (190 m/s) Slag med stor kraft (190 m/s) g StoB mit hoher Energie (190 m/s) High energy impact (190 m/s) Impacto de alta energia (190 m/s) g I

el A 3 050 ¢ ) (190 m/s) e PORYr 28 2y e OTe. i 8 byt prifazena nejnizsiz rovnf ochrany. 9 ( ) ojenbeskyttelsesproduktet. e ( ) auszugehen. EnCEy MRS ) eyewear product. 1 dfa ( ) gaas de sequridad,
ECR MONA, UMAVITE MPEBIAA: POZNAMKY: BEM/ERK VENLIGST: BITTE BEACHTEN: PLEASE NOTE: TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE:
A PR X O614a rpuia: Croknara TpAGSa 4a 6bAaT NOYHCTBaHM PEAOH. Vieobecn péée: Skla se musi pravidelné éistit. Almindelig vedligeholdelse: Linserne skal renses regelmaessigt. Allgemeine Pflegehinweise: Die Glzser missen regelméBig gereinigt werden. General Care: The lenses must be cleaned regularly. Cuidado general Las lentes se deberén limpiar regularmente.
B TloaApbKKa: HanyKaku, HaJpackaHi Wik MOBPeAEHH CTKN TPAGEA 42 GbAAT ChieHeHM W3RN0 C OPUTMHNHI NPOAYKTH, Udrzbas Praskl3, poskrabana nebo poskozend skla se musi vymeénit jako celek za originaini i Vedigeholdelse: Revnede, rdsede ller beskadigeds linser skal udsfiftes fuldstzendigt med Wartung: Gesprungene, zerkratzte oder beschadigte Gliser missen volistandi Gracked, scratched or damaged lenses must be completely replaced with original Mantenimiento: Las lentes con grietas, rayadas o dafadas se deberan sustituir por otras idénticas
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¢ Riley iy 55 09

50 o ECgill o Gpad B3l
CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), taly :0530

ISPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom :0194

851 Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MKS 8P, United Kingdom :0086

Benchmark P’

AKO € N10BPefieHa pamKaTa, CHeHeTe Lnara panika, Cned ynoTpe6a npenopbame A2 CEXPaHABATe OHNNATa W 3alMTHATE

uIna B MOAXORAILE KyTUA. CMiEHETe NPORYKT He Mo-KbCHO OT 12 MeCewa CeA W3BaXAAHETO My OT OPUTMHANHAT ONAKOBK.

TOATeNCTBa X0pa C 0coBeHo UyBCT MOXe 42 nonyvar aneprii
PERKLI, M OTMaTEPIRTITE, BTS20 B KONTAKT CKOXGTR. TPORYKT 3 SAUNTAT 32 OSUTE IPOTHS S2CTALY,
ABIeLLM Ce C BUCOKa CKOPOCT, HOCEH BBpXY C , MOXe 2 NpEHeCe yAapuTe, Ch3aBaitkn
nOTeHUMaNEH PUCK 33 NoTpEGHTenS.
< Yaepere ce, geTI C

TpaHenopT: poRyKT T 32 3a1LHTa Ha 0T TPAGEa A2 Gbe TPGHCTIOPTUPAH B OPHTHATHATA CH OMAKOBKA.

¢ iire np °C 135 °C 15 OKONHA CPEA2, KBAETO OTHOCHTNHATa BNaKHOCT
€ no-Hucka ot 80%.

®

VineHTidKauvoHeH cumson Ha Riley:

A\ =

Tunosa ceprudukaums Ha EO, n3ganena or:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Uranus

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Benukobpuara

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MKS 8PP, Benuko6putatma

Benchmark P’

je na ramu patrné poskozeni, vyms
bryle do vhodného pouzdra. Nejpozdgji po 12 mésicich od vyjmuti z pavodniho obalu vyméte vyrobek
zanovy.

Varovani: Za zvlastnich okolnosti mize dojit u osob s velmi citlivou kizi pfi kontaktu s nékterymi

materidly k alergické reakei. Prostfedek pro ochranu o¢i proti asticim s vysokou rychlosti, ktery se nosi

pres standardni dioptrické bryle, miize prena3et narazy, a tim predstavovat potencidini riziko pro uzivatele.

Vyména skel: Ujistéte se, ze nahradni skla jsou totozné s pavodnimi.

Preprava: Prostredek pro ochranu o¢i se musi piepravovat v pavodnim obalu.

Skladovani: Skladujte pii teplotach 0 ~35 °C v prostiedi s relativni vihkosti vzduchu nizsi nez 80 %.
®

2/

Identifika¢ni symbol spole¢nosti Riley:
|

Typové osvédéeni EC vydaly:
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italie

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Velka Britanie

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Velka Britanie

Benchmark P’

originale produkter. Hvis stellet er skal det udskiftes Efter brugen
anbefaler vi at opbevare briller og solbriller i et dertil velegnet etui. Udskift produktet senest 12
méaneder efter, at det er taget ud af den oprindelige emballage.
Advarsel: Under serlige forhold kan enhver med serlig vmsom hud f4 allergisymptomer Vorérsagel
af dele, der e i direkte kontakt med huden. mod bee
uden pa de almindelige briller og kan overfore slag, hvilket udgw en potentiel risiko for bearerne
af brillerne.
Udskiftning af linser: Sorg for at udskiftningslinserne svarer til de originale.

skal transp iden
Opbevaring: Opbevares mellem 0 °C og 35 °C og i
under 80%.

med en relativ p4

®

Riley identifikationssymbol: | =
A\ =

EU-type certificering udstedt af:
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Vilanovs, 32013 - Longarone (BL), fa)
0794: INSPEC, 56 Lesiie Holigh Way, Salford. Greater Manchester. M 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Milton Keynes MKS 8PP, United Kingdom

Benchmark P’

ge O
Ein beschadigter Rahmen st volstindig Wir empfehlen, Bilen und Schutzbrillen nach Gebrauch in einem
geeigneten Etui aufzubewahren. Spétestens 12 Monate nach der Entname aus der Originalverpackung solte das Produkt
durch ein Neues ersetzt werden.

Warnhinweis: Unter besonderen Umsténden kdnnen bei Menschen it sehr empfindiicher Haut Allergien auftreten, die

durch den Hautortak! it bestimten Materalien ausgelst werden. Beim Tragen von Augenschutz gegn Techenhofer
iber einer aufprallende Teilchen eine potenzielle Gefaf fir den

Tréger darstellen.

Austauschen der Gliser: Vergewissern Sie sich, dass die Ersatzglaser mit der Originalversion tbereinstimmen.

Transport: Die Schutzbrille muss in der Originalverpackung transportiert werden.

Aufbewahrung: Lagern Sie das Produkt unter Beingungen von 0°C bis 35°C und einer rlativen Luftfeuchte von unter 80 %.

o

Riley-Kennzeichnung: C/

EG-Zertifzierung durch:
ERTOTTICA SCARL, Zona Indystisle Vilanova, 32013 - Longarone (BL), ltalien

NSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Gre:

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Koot Miton Keynes, WikE oF 8PP, Vereinigtes Knigreich

Benchmark P’

products. If the frame is damaged, replace the entire frame. After use we recommend keeping
spectacles and goggles in an appropriate case. Replace the product no longer than 12 months after its
removal from the original packaging.
Warning: Under special circumstances, anyone with an extremely sensitive skin may suffer allergies
caused by some materials coming into contact with the skin. Eye protection against high-speed particles
worn over standard ophthalmic spectacles can transfer impacts causing a potential risk to the wearer.
Replacing Lenses: Ensure that spare lenses are identical to the original versions.
Transport: The eye protection product must be transported in its original packaging.
Storage: Store between 0°C to 35°C and in an environment where relative humidity s less than 80%.

®
£

Riley identification symbol:
|\

EC-Typs oatficaon ssued b
0: CEf SCARL, Zona Industriale Vilanova, 32013 - Longarone (L), ftaly

0303: KISPEC) 56 Losto Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

Benchmark P’

alas originales. Si la montura esta dafiada, se debera reemplazar por completo. Después de su Uso,
se recomienda guardar las lentes y gafas en un estuche adecuado. Sustituya el producto como tarde
12 meses despuss de etiraro de su embalaje orgial.

En iales, cualquier persona que tenga la piel extremadamente
sensible puede sufrir alergias causadas por algunos materiales que entren en contacto con la piel.
Los protectores oculares contra particulas a alta velocidad que se llevan sobre las lentes oftéimicas
estandar pueden transferir impactos que causen un riesgo potencial para el usuario.

Sustitucion de las lentes: Aseglrese de que las lentes de repuesto son idénticas alas originales.
Transporte: Las gafas se deberan transportar en su embalaje original.

Almacenamiento: Almacene las gafas a una temperatura entre 0°C y 35°C y en un entorno cuya
humedad relativa sea inferior al 80%.
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Simbolo de identificacion de Riley:

Certificacion tipo GE expedida por:
0550 GERTOTTIGA SCARL Zana Industriale Vilanova, 32013 - Longarone (BL), lalia

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Reino Unido

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido

Benchmark P’

KAITSEPRILLIDE KASUTUSJUHISED VASTAVALT EN 166:2002
Need kaitseprillid vastavad Euroopa direktiivi 89/686/EMU isikukaitsevarustuse nouetele.
Need on toodetud vastavalt standardi EN 166:2002 nouetele.

SUOJALASIEN KAYTTOOHJEET EN 166:2002:N MUKAISESTI
Nama suojalasit tayttavéit eurooppalaisen direktiivin 89/686/ETY henkilsnsuojaimia
koskevat vaatimukset. Ne on vaimistettu standardin EN 166:2002 vaatimusten mukaisesti.

MODE D'EMPLOI DES LUNETTES DE PROTECTION CONFORMEMENT A LA
NORME EN 166:2002
Ces lunettes de protection répondent aux exigences de la Directive européenne 89/686/
CEE en matiére d'équipements de protection individuelle. Ce produit a été fabriqué
conformément aux exigences de la norme EN 166:2002.

OAHTIEX XPHIHZI MATATYAAIA AZOAAEIAZL, ZYMOQNA ME TO MPOTYNO EN 166:2002
Auté Ta yuahid acpakeiag mnpodv Tic anaroeic e Evpwnaikiic O8nyiac 89/686/EOK oxeika
e Tov e€omAiopd aTopIKrC MPooTaoiag. KaTaokeualovTal COHgWYa e TIC anarTioeis Tou
mipoturov EN 166:2002.

EN 166: zouz%mrrwvaﬁﬁw%ﬁnwm‘ e
AT AT TeTs e A=A F o gueer F ey § i Renfader 89/686/CEE
frmﬂaﬁﬁ\{uw?\ ZH /F EN 166:2002 T wivemsii & argam i e mm 21

\

UPUTE ZA UPORABU ZA ZASTITNE NAOCALE SUKLADNO NORMI EN 166:2002
Ove zastitne naocale ispunjavaju zahtjeve Europske direktive 89/686/EEZ o osobnoj zastitnoj
opremi. Proizvedeno sukladno sa zahtjevima norme EN 166:2002.

HASZNALATI UTASITAS AZ EN 166:2002 SZAMU VEDGSZEMUVEGHEZ
Eza véddszemiiveg megfelel az egyéni védofelszerelésekre vonatkozo 89/686/CEE Eurépai
iranyelvnek. A szemiiveg az EN 166:2002 szabvanynak megfeleléen készillt.

NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR HLIFDARGLERAUGU | SAMRAEMI VID
EN 166:2002

Pessi hlifargleraugu uppfylla krdfur Evré um persénuhiff
Pau eru framleidd i samraemi vid stadalinn EN 166:2002.

- TAHISTUS RAAMIL n TAHISTUS LAATSEL
n Tootja identifitseerija Skaala numbrid (ainut filtrid)

. Tootja identifitseerija
n EN standardi number
P Optiline kiass
u Kasutusala(d) (kui rakendatav)
. Mehaanilise tugevuse stimbol
Ulikiirete osakeste kindluse simbol (valikuline)

(kui rakendatay) Sulametalli mittekleepumise ja
. kuumade tahkiste poolt lébistamise

. kindluse stimbol (valikuline)

- KEHYKSEN MERKINNAT “ LINSSIN MERKINNAT

B veisteian wnus Asteikkonumerot (vain suotimet)

Valmistajan tunnus

Optinen luokka

. Mekaanisen lujuuden symboli
(valinnaine)

‘Symboli, joka osoittaa sulametallin tarttu-

mattomuuden ja kuumien intoaineiden

Iépéisyn vastustuskyvyn (valinnainen)

n EN-standardin numero

n Kayttoalueet (jos sovellettavissa)

Nopeiden hiukkasten vastustusky-
vyn symboli jos sovelettavissa)

. Sertifiointimerkki

- MARQUAGE DE LA MONTURE n MARQUAGE DES OCULAIRES

" N . N Numéros d’échelon (oculaires
n Sigle d'identification du fabricant MB  fitrants uniquement)

) Sigle d'identification du fabricant
n Numéro de la norme EN

n Domaine(s) d'utilisation (le cas Mlj Classe optique

échéant) Symbole de résistance mécanique
Symbole de résistance aux (facuatif)
particules lancées a grande vitesse S EEE R R e ]
(le cas échéant) B onouetoe arssistance a1a pénera-

- tion des solides chauds (facultatif

BaByiol KAfaKa (1évo gikipa)

T | ——
n ApIBSC Tou IpoTGToU EN
Katnyopia ontikric anésoonc
u S0uBONO yIa TV QVTOXN OE HNXAVIKEG
KATQMOVAGEI (TPOAIPETIKG)

S0pBON y1a TN Jn MP6OPUON TYHEVOU
n AN g (e ST
BEpHIV OTEPERY (TPOTIDETIKG)

l l MNedio(a) xprionc (6mou toxvel)

S0pBolo 1ou avTioToIXEl STV avToxr
o owpaTibia Tov exToEebovTal HE
YA TaxdTnTa (610U 10XVEN)

[ P —

- LR

B e A

n EN 17 i #ear

@ et

(] T R 3 it & fRvve o R
(sret = 1)

n ST T o

it aifer  for e (5f5am)
FAAT 8T T A T FL A7 W
B e & gy F fo
e (i)

W==s

n Identifikacija proizvodaca VI Stupan; zastite (samo filtri)
. Identifikacija proizvodaca
n Broj EN norme

Opticka klasa
B Focruce uporave gdje e primjenivo)
R etz meteniia rpomos
(opcionalno)
Simbol za neprianjanje rastaljenog
metala i otpornost na prodiranje
vrucih krutih tvari opcionalno)

. Simbol za otpornost na ¢estice velike
w . o AR
brzine (gdlje je primjenjivo) n

. Oznaka certifikata

A LENCSEKEN TALALHATO
“ AKERETEN TALALHATO JELZESEK “ JELZESEK
n Agyérts azonositoja v| Méret jelolése (csak szirok)
A gyarté azonositéja

u AzEN szabvény széma
vin

Optikai besorolés
n Felhasznaldsi terilet(ek) (ahol relevans)
Mechanikai ellenallé képesség
A nagy sebességa részecskéknek valo elolcss(opcionaiis}
ellenéllés szimboluma (ahol relevéns) Olvadt fém tapadasanak és forré
n szilérd anyagok athatolasanak valo

n Megfelelségi tandsitviny jelzése ellenllas szimboluma (opcionalis)

- MERKINGAR A UMGJORBINNI n MERKINGAR A GLERI

n Audkenni framleidanda Kvaranumer (adeins siur)
. Audkenni framleidanda

B omerenstasais
Sjéntaekjafiokkur
B  otunarsvio parsemvio g
Tékn fyrir vélraenan styrk (valfrialst)
Takn fyrir vionam gegn Sgnum &
miklum hrada (bar sem vid &)

0 oo

Takn fyrir ad brasio malmefni lodir
. ekki vid glerid og fyrir vionam gegn
gegnfleedi heitra purrefna (valfrialst)

(K) Peenete osakeste poole pinna (K) Symboli, joka osoittaa vastustus- (K) Symbole de résistance & la (K) $0pBoNo yia T avrioTaon oty N — 5 (K) Simbol za otpornost na (K) Finom részecskék okozta (K) Tékn fyrir visnam gegn
kahjustamise kindluse simbol kyvyn hienojen hiukkasten aiheutta- Pl cétérioration des surfaces parles n TIPGKANON EMQQVEIaK&V UGV ané PE U (mi) n povisinska ostecenja koja uzrokuju felileti sériléseknek valo ellendlss P firbordsskemmdum af véidum
n ISR T (valikuline) n A T Y T mille pintavaurioille (valinnainen) n ﬁy"mﬁ n:;u DOMAINE fines particules (facultatif) AT EER \ENTé owHaTISIa (MPOaIPETIKS) n n P—— sitne Eestice (opcionalno) ALKALMAZAS! SZIMBOLUMOK szimboluma (opcionalis) n e fingeréra agna (valfrjalst)
(N) Uduseks minemise kindluse (N) Symboli, joka osoittaa vastustus- UTILISATIO (N) Symbole de résistance a la (N) Z6pBoko yia Ty avtiotaon ot (N) m‘tg% v F B e u (N) Simbol za otpornost na m (N) Parésodasnak val6 ellendlls (N) Takn fyrir viénam gegn
3 Vedelikutiigad v pritsmed (raam) stimbol (valikuline) B ettt i -roiskeet (cehys) kyvyn huurtumiselle (valinnainen) 5 fifu".ffee'fffffn?ﬁ r:'rojectlons de buée (facultati) 5 f:;:zyoeva i mitoiopa uypoU 86pBwon (npoaipeTiko) 3 e g () (=) 3 Kapliceili prskanje tekucine (okvin) zamagliivanje (opcionalno) 5 :oollyy:::::;:i[:)ek vagy frocskolo szimboluma (opcionals) 3 Dropar eta settur (umgiérd) médumyndun (valfridlst)
Sertifitseerimistahis Sertifiointimerkki i i i T 7 fem Oznaka certifikat 8ségi tandsitvany jelzé Gedamerk
4 | Suuredtoimuosakesed >5 mikronit ffitseerimistant 4 | Suuret polyhivkkaset > 5 mikronia ffiointimerkdd 4 | Grosses particules de poussiéres e iceiticaton 4 | Meyadaowparisia okévng >5 micron Zfpamotonoinong Bl o s e o) o | Velkecestice prasine > 5 mikiona znaka certifiata o | Nagyméretd porészecskek e e [ P !
aam) (kehys) -5 microns (monture) A >5 mikron (keret)
(raam) e A T (kehys) T G A o >5 microns (monture) SYMBOLES POUR LA CLASSE oxeharco) EYMBONA [IA THN KATHTOPIA okt P ———— mikion{eret) 'AZ OPTIKAI BESOROLAS TAKN FYRIR
5 Gaasid ja vaikesed tolmuosakesed Vi ( ) 5 Kaasut ja pienet pélyhiukkaset Vi (LINSSIN MERKINTA) 5 Gaz et fines particules de vii | OPTIQUE (MARQUAGE DES 5 Aépla Kal JIKpa owpaTidia okovng ONTIKHE AMOAOZHE (EI 5 it i e 35 i T <5 AT () Il 5 Plinovi i sitne ¢estice prasine < 5 VIl | (0ZNAKA LECE) 5 Gézok és kis méret(i méret(i Vil | SZIMBOLUMAI (A LENCSEK 5 Gastegundir og litlar rykagnir Vil | SJONTAKJAFLOKK
<5 mikronit (raam) <5 mikronia (kehys) poussiéres <5 microns (monture) OCULAIRES) <5 micron (OKeAeT60) MANEH OAKOY) A ST mikrona (okvir) porrészecskek <5 mikron (keret) JELOLESEN <5 mikron (umgjord) MERKING A GLER
Pidev t ti i : i 1 1 Neprekidan rad felld notk
~ ) . 1 idev t6ctamine Oikosulun aiheuttama valokaari 1 Jatkwatys Arc électrique de court-circuit | VEERERnG Bokaiks 880 BpaxuKUKAWONC B Zuvexticepyaola Elektriéni luk kod kratkog spoja eprekidan ra o 1 Folyamatos munka e S R 1 Samfelid notkun
8 Liihise elektrikaar (raam ja l&éts) 8 e 8 h 8 8 e A et 9 (3 i o) 8 8 Révidzérlati ivkisiilés (keret és lencsék) 8 .
2 Vahelduv (kehys ja linss) 2 Ajoittainen tyo (monture et oculaires) 2 Travaux intermittents (okehet6e kat pakoe) 2 Maheimousa epyacia 2 A T A (okviri leca) 2 Radsprekidima BBl 165523k05 munka skammhlaup (umgjord og gler) 2 Notkun med hiéum
Sulametall ja kuumad tahkised Sulametalli ja kuumat kiintoaineet Métal fondu et solides chauds ) Tryhévo pétalo kat Bepyic oTeped o Zerat s s T A e (e Rastaljeni metal i vruce krute tvari : Olvadt fém és forr szilérd anyagok _ Brésid mélmefni og heit purrefni
9 (raam ja laits) 8| Aeg-gjalt todtamine (kehys ja linssi) 8 | Satunnainen tyd 9 (monture et oculaires) 3 Travaux occasionnels 2 (orehetse kan pakoq) 3 Mepuotaciaxn epyacia 9 ram 3 i A 2 (okvirileca) | e % (keretéslencsék) 3 Alkalmimunka (umgjdrd og gler) I Notkun vid og vi6
Jos valittavien suojalasien on suojattava Sila protection contre les particules lancées a grande af sreafeF AT O 3g 9 F w0l ﬁ'ﬂ W LRANN STYRKUR Ef krafist er verndar gegn 6gnum & mikium

MEHAANILINE TUGEVUS. Kui vajalik on kaitse suure kiirusega osakeste
A E R E AT TS cest aarmuslikel temperatuuridel, peab
d J valikud kaitseprilide toode olema tahistatud

o MEKAANINEN LUJUUS
(LINSSIN JA KEHYKSEN nopeilta hiukkasilta aarilampétiloissa,
MERKINTA)

v RESISTANCE MECANIQUE
(MARQUAGE DE LA MONTURE vitesse & des températures extrémes est requise,

= ANTOXH ZE MHXANIKEE
KATANIONHEEIE (ENIZHMANEH e i TayUTT o akpaieq Beppokpaec, ToTe Ta yuahia

AT A ArASAFAT & A A A e

W MEHANICKA OTPORNOST Ako je potrebna zastita od Cestica velike brzine
pri ekstremnim temperaturama, tada izabrane
1x | (OZNAKA NA LECI1 OKVIRU) zaititne naocale trebaju biti oznacene slovom T

W MECHANIKAIELLENALLOKEPESSEG AR e BB
x| (LENCSEK ES KERET JELOLESE) részecskéktdl valé védelemre van szikség, a
védoszemiivegnek kozvetleniil a, Mechanikai

MERKINGAR A GLERI 0G hrada vid haan hita zettu hiifargleraugun

niissé on oltava merkint4 T heti mekaanista ET DES OCULAIRES) la lettre T doit figurer sur les lunettes de protection OAKOY KAI ZKEAETOY) aopakeiag T AT T T LT AT I T AT IGJORD) ad vera merkt med T 4 eftir stafnum fyrir
e e =0 tahega T kohe ‘mehaanilise tugevuse’ tahe " Ei mekaanisen Ijuud " lujuutta osoittavan kirjaimen perassa, esim. s de specmques immédiatement aprés la lettre indiquant la Xepl " HE TO ypaupa T, aEOLSG HETA T0 Ypappa Tou UnodeIKveI Ty a i T ﬁ'@f;’ﬂw Bl T, 3ETE ¥ form: FT, neposredno iza slova za,Mehanicku otpornost’, S S ellenall6 képesséq”jelolése utdn T jeldléssel kell vélraenan styrk, t.d.: FT, BT eda AT.
puudub e 9 jérel, nt: FT, BT v6i AT. il 1 E 0 [ PR T FT, BT tai AT. aucun ique ». Par exemple : FT, BT ou AT. Kavéva XWPic avtoxr OE Unxavikéc katamov- <avToyT} 0 pyaVIkEG Katamovioeiy  my: FT, BT 1 AT. = 7ifr aft ¥ A (e feer) BT AT AT. nema Bezmehanicke otpornosti (samo filtri) npr: FT, BT ili AT. QI Mechanikal ellen: s el ] rendelkeznie, pl.: FT, BT vagy AT. ekkert An vélraens styrks (adeins siur) o B
mitdan  (vain suotimet) ) ) (ocu\alres filtrants uniquement) il e ncicuant .« A LG (16v0 @iktpa) E' s ) ) ' i (csak szir6k) Ha 2. Mechanikat ellendlls képesséq® betd Ef stafurinn fyrir vélrzenan styrk kemur ekki 4
Kui ‘mehaanilise tugevuse’ tahele ei jargne Jos mekaanista Iujuutta osoittavan kirjaimen ila letire \é\ I‘a\:a;t aT«‘ e‘swsla(r:ce Lneczn(\qu(e » nest avvow‘auuugouvn&ugumnv «avioy csuTnxuVWSA . afx #ifie gt waw ¥ arg s T arr f?r Ako se iza slova za,Mehani¢ku otpornost” (ajh ec(alr{‘lha‘(e, ?’: l° ep?;??S etije eftir stafnum T skulu hiifdargleraugun adeins
S | Suurendatud tugevus (5,1 m/s) tahte T, saab kaitseprillide toodet kasutada S Lisaantynyt lujuus (5,1 m/s) perissé ei ole T-Kirjainta, suojalaseja saa S Solidité renforcée (5,1 m/s) pas suivie de lalettre T, les lunettes de protection S Augnpévn avioxn (5,1 m/s) xararowioeic Sev akolouBeitaand vaawu . wo a s (5.1mis) AT AEFT T AT S Bt S Povecana otpornost (5,1 m/s) ne nalazi slovo T, zastitne se naoale trebaju S Megnoveltellendllo képesség (5,1 m/s) ~ Utin nem tallhato T betd, avédészemiiveg S Aukinn styrkur (5,1 m/s) notus vid stofuhita til varnar gegn dgnum &
ainult imbritseval temperatuuril suure kayttaa suojaamaan nopeilta hiukkasilta vain doivent uniquement étre utiisées pour se protéger aogaleiag AT T2 Fqe 35 A F F0 F Ao & Koristiti samo protiv cestica velike brzine pri csak kbrnyezeti hmérsékletd, nagy sebességl miklum hrada.
F Madala energiaga 160k (45 m/s) kiirusega osakeste vastu. F Matalaenerginen isku (45 m/s) huoneenlampétilassa. F Impact a faible énergie (45 m/s) ::cntvg \e|s pamc:\es‘\aﬂcees agrande vitesse a une F Kpouoeig xapnhrc evépyeta (45 m/s) g"ﬂ oupatidia “ul‘l) E{;‘O&wvm\ e vy lﬂxumm oe F FH AT TATH (45m/s) T ST F Nizak energetski udar (45 m/s) sobnoj temperaturi. F Kis energiaju becsapédasok (45 m/s) részecskék ellen nydjt védelmet. F Létt hogg (45 m/s) Eff p " 5 id
température ambiante. epiokpacia nepiBahovtos, — Ha a kereten és a lencséken eltéré ram koma mismunandi gaedamerki &
" o i raamil ja laa i o ) Jos kehyksessé ja linssissé on eri R L ) T i 7 sy P o ) iruileci pri i K 5j6 becsapddasok 7 i i
B Keskmise energiaga 166k (120 m/s) S:r":';asf:e“r:; ::?_a‘;es‘e%"'gfgfl\gi ) tuleb kogu B Keskivoimakas isku (120 m/s) v EBwR, koko' B Impactamoyenne énergie (120 m/s) i lamonture et les oculaires affichent des marques de B Kpouoeic péonc evépyeiac (120 m/s) v 070 OKeNETd KaiTo gakd avaypagovTal SIagopeTKE B | e T WA (120mls) "ﬁg“ j‘m’ ;’:ﬁs‘ m (FBaTA) B Srednji energetski udar (120 m/s) ?:r‘;;‘l‘m"; ?:“g"““ 'A‘fcz'ag:‘::ﬁ:":a’::;‘l‘a'r‘:a‘:’z:s:e B “";g':/ss)e"e'g' dibecsapoceso besorolési jelzések (F8 vagy A) talalhatok, a B Medalpungt hogg (120 m/s) :ﬁ";?é°"& i‘r’%“g'f:réfer‘i j:fn’*‘)hge':%f legsta
- — riifitse (F. . fomtimer certfication (FB ou A) différentes, e niveau le plus bas emanudvoei motoroinang (B  A),ota nion yua Bl S T AT ST = inkata (F, B It A), zastitnin Tl szintd jelzést kell = -
BB Korge cnergiaga 165k (190 m/s) kaitseprillide tootele méérata madalam tase A | Voimakas isku (190 m/s) &'L::zf"ava alhaisimman suojaustason A Impact a haute énergie (190 m/s) doit étre assigné au prodult de protection oculaire. A Kpouoeic upnhic evépyeta (190 m/s) aagaeiog B mpéme va exywpeiTal o YaunhOTEpo enineo. A 33 T (190 mis) SN A1 A F s e A Visok energetski udar (190 m/s) dodijeliti najnizu razinu zastite. (”:ag%yr:;‘;'g'al“ azegész termékee., A Pungthégg (190 m/s)
PALUN PANGE TAHELE: HUOMAUTUS: REMARQUE : SHMEIQEH: 7 . NAPOMENA: FonTos INFORMACIOK ATHUGID:
Uldine Lédtsesid tuleb Yleinen hoito: Linssit on puhdistettava sa&nnsliisesti. Entretien général : les oculaires doivent étre nettoyés régulisrement. Teviki @povTida: O1 gakol mpéret va KaBapilovTal TaKTIKd. T 3 A A e frafi w i A fe s Cis¢enje: Lece se moraju redovito : Alencséket tisztitani kell. Almenn umhirda: Glerin verdur ad rifa reglulega.
Hooldus: vGi Iadtsed tuleb taielikult asendada Huolto: Halkeilleet, ttai i Jinssit on vai Kokonaan Entretien les oculaies fissurés, rayés ou endommages doivent impérativement étre remplacés par des Zuvriipnon: O paroi ov Gépouy payiojiata, ypatoouwiéc f dANeq Inuiéc, mpénet va aviikabiotavral e 7 g, WA, ,ﬂ e 4 1 SRV i et A v ey T R 7 Odravanje: Napukl, zgrebane i ostecene lece se u potpunosti moraju zamijenti orginalnim Karbantar(a A repedt, karcos, vagy sériilt lencséket ki kell cseréini uj, eredeti termékekre. Ha Vishald: Skipta verour um sprungin, rispu eda skemmd gler med upprunalegum vérum. Skipta
Kui raam on asendage kogu raam. Parast kasutamist tuotteisiin. Jos kehys on koko kehys on vail etta pieces originales du prodit. Si la monture est endommagée, elle doit étre remplacée dans son intégralite. TApWG He yviota mpoidvTa. v éxel umooTel {Npid o OKEAETSG, QVTIKATaoTAGTE ONGKANPO TO OKENETS. e £ A @ 591 AT A TUAT ¥ AT 2 AT AT FAIAT FT A U o 5 7 A e ima. Ako je okvir ostecen, te cijeli okvir. Preporucujemo da nakon uporabe naocale i a keret megsériilt, teljes egészében ki kell cserélni. Javasoljuk, hogy hasznalat utdn rakja vissza a skal um alla umgjordina ef hin skemmist. Meelt er med pvi a6 hlifdargleraugun séu geymd i

soovitame hoida prillid vastavas karbis. Asendage toode mitte hiljem kui 12 kuud parast selle
originaalpakendist eemaldamist.

Hoiatus: Erijuhtudel voivad Glimalt tundliku nahaga isikutel eslneda a\lerg\ad lealud matenallde

kole\ossa Tuale on vaihdettava viimeistaan

kaytsn jalkeen
den kuluttua sen

Erma\n herkkalholsel henkilt saanaval saada er\lylso\osuhlelssa al\erglolla Jolstak\n

kokkupuute t5ttu nahaga. Suure kirusega osakeste vastaste
silmaarsti poolt méératud prillide peal vGib looke edasi anda ja kujutada kand]ale Coimaliies oht

Laatsede ine: Tagage, et oleks origit ioonic identsed.

Transport: Sil tuleb selle

Silitamine: Sailitada temperatuuril 0 °C kuni 35 °C ja keskkonnas suhtelise Shuniiskusega alla
80%.

— @

Riley identifitseerimisstimbol: C’

Gdblimituse vljaandia:
ERTOTTICA SCARL, Zona Industrise Vilanovs, 32013 - Longarone (BL). Haalia

o0 INSPEC 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Uhendkuningrik

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, Uhendkuningiik

Tavallisten cilta
suo]aavat suojalasit saattavat siirtaa iskuja ja aiheuttaa sl;tjen mandolista vahinkoa iden
kayttzjalle.

Linssien vaihto: Vaihtolinssien on oftava identtisid alkuperdisten linssien kanssa.
Kuljetus: Suoj on

Siilytys: S 4 0-35 °C:ssa ympéristdssé, jonka suhts

—©

n kosteus on alle 80 %.

Rileyn tunnus: | =7
.-

EY(yyppﬁodlsIuksen antaja:
ICASCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), ltalia
074 INGPEC, 56 Leslie Holigh Way, Salford, Greater M6 6AJ, Yhdistynyt ki
0086: BSI Grouy Court, Davy Avenue, Knowihil, Miton Keynes, MK5 8PP, Yhdistynyt kuningaskunta

Aprés utilisation, nous conseillons vivement de conserver les lunettes et les masques dans un étui adéquat.
Remplacez le prodit dans les 12 mois aprés son déballage.

+ Dans certaines ci il se peut que les personnes & peau extrémement
sensible souffrent d'allergies causées par le contact de la peau avec certains matériaux. Les lunettes de
protection contre les particules lancées & grande vitesse qui sont portées par-dessus des lunettes de vue
standard peuvent transférer les impacts et risquent donc de compromettre la sécurité de I'utilisateur.

des oculaires : veuill assurer que les oculaires de remplacement sont identiques
aux piéces d'origine.

Transport : le prodiit de protection oculaire doit impérativement étre transporté dans son emballage d'origine.
Stockage : & conserver entre 0°C et 35°C dans un environnement ol humidité relative est inférieure 2 80 %.

Sigle d'identification de Riley :

Certification CE émise par :
0530 CERTOTTICA SCARL, Zona Industrsle Vilanova, 32013  Longarone (BLY, talie

0194 : INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Royaume-Uni

0086: BSI Group, Kitemark Gourt, Bavy Avente, Knowlill, Miton Keynes MKS5 8PP, Royaume-Uni

METé T Xpion, 00C OUVIOTODE Va QUAGOOETE Ta Yuakid Kat Ta yuaNié epyacia otny katdnAn Bikn.
AVTIKTAOTAOTE T0 TPOIBY 6x1 apyoTEPa amd 12 UAVEG JETE TV AQaipEaH ToU and TV apxIKr CUoKevasia.
TipoeiBomoinan: Yo eidikéc GVBRKEC, 6001 éxouv iBiaftepa evaioBnTn enmibeppiSa evBexeTal va
utogépouv amb aMkepyis, ot oroies mpokakoGvTal amé m £NGQI] 0PIOEVIY UNIKGV e To éppa. Ecv
0 XprioTG popécet yuakid e VYNM TaxUTTa Enéve an6
amhé YUahia 0paoew, eVSEXETal va UMooTel EmKIvEuva annuum,

Twv Qak@v: BeBaiwBeite o1 ot i paKol lvail G011 HE TOUG apXIKOT,
Metagopé: To npoi6v MpooTasiag Twv paTiidv MPEME! Va HETAEPETAL TNV GPXIKT} TOU CUOKEVaGTa.
®GAagn: QuMaooETe o BeppoKpasia Peta€l 0 °C kat 35 °C Kat ot MepBAMOV e OXETIKN Uypaia
XaHNAGTEPN and 80%.

— @

FopBoho tautonoinonc c Riley: (27
\ =

H motoroinan rou EC éxet ek8oBel aré tnv:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

élTWaTW%ﬁwwﬁ%m%aﬁwm n'—"‘lﬁwwﬁwm
vt friry afrfRafat #, Feft fez e == av zaft F1 @= & ad § o ard G awt
& wafSat 21 At §1 5 et wre T 0% wee v g af a0 F e et F aw 3 awr
safear 1w & Fore wae AT F1 SR 7 S v
e e qfafar 5 B afifim S e S F g
fvae: it F =7 F IR F AT AT 79T TR G TR F B st =nfzm
=TT 0°C & 35°C 37 WA Araravor § 7 st Arer A6t 80% T FH AN
— e

Riley wg=m w27
\ =

T AT
0530 0 CERTOTTICA SCARL, T £=fRzam ferar, 32013 - i (BL), 7eeft
0194: INSPEC, 56 @

THA, FA, M6 6AJ, T{-naz?ﬁvm:
0086: BSI Group, itoma. Caurt, Davy Avenue, Krowlhil, Milfon Keynes, MK5 8PP, Trrzirs frz

zadtitne naotale éuvate u odgovarajucoj futroli. Proizvod zamijenite najkasnije 12 mjeseci nakon njegovog
vadenja iz originalnog pakiranja.

Upozorenje: U posebnim se uvjetima kod osoba sa iznimno osjetljivom kozom mogu javiti alergije
izazvane materijalima koji dolaze u izravan dodir s kozom. Ako se zastitne naoale za cestice velike brzine
nose preko standardnih oftalmoloskih naocala, moze doci do prijenosa udara i potencijalnog rizika za
osobu koja ih nosi.

Zamjena leca: Provjerite jesu li rezerve lece identiéne izvornima.

Transport: Zastitne se naocale moraju prenositi u originalnom pakiranju.

Skladistenje: Cuvajte na temperaturi izmedu 0 °Ci 35 °C i u okolini s relativnom vlaznosti zraka nizom
— e

Riley identifikacijski simbol:

2/
A\ =

Certifikat EZ izdaje:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italija

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Ujedinjeno Kraljevstvo

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo

A terméket az eredeti csomagoldsbél valé eltavolitast

e
kbvetSen 12 hénapnal nem hosszabb id utan cserélje ki.

Figyelmeztetés: Rendkiviil érzékeny bri személyek esetén a brrel érintkezd bizonyos anyagok
alonleges korilmények kézétt allergias reakciot valthatnak ki. A hagyomanyos szemiiveg felett viselt,
nagy sebességi becsapodasok ellen véds szemiiveg dtadhatja a becsapodas erejét, ami sériilést okozhat

aviselonek.

Alencsék cseréje: Gyozodjon meg réla, hogy a potlencsék megegyeznek az eredetiekkel.

Szallitas: A védészemiiveget eredeti csomagolasaban kell szllitani.

Tarolas: 0°C - 35°C

80%-nal
®

&4

Riley azonosit6 szimbélum:
A=

EC-Tipus tandsitvany kibocsétdja:

relativ pa mellett tarolandé.

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

videigandi hulstri pegar pau eru ekki  notkun. Vérunni skal skipta Gt ekki seinna en 12 manusum
eftir a6 hun er tekin tr upprunalegum umbaéum.
Varad: | akvednum tilvikum geta einstaklingar med mjsg viokvaema hud synt ofnaemisvisbrégd
vi6 einhverjum efnum sem komast i snertingu vié hudina. Hiifargleraugu gegn égnum & mikium
hrada sem notud eru yfir venjuleg gleraugu geta flutt htggié sem pau & & sig og valdié peim sem
gengur med pau skada.
Skipt um gler: Tryggja skal ad varaglerin séu nakvzemlega eins og upprunalegu glerin.

ingur: Flytja skal hii i umbiBum.
Geymsla: Geyma skal gleraugun vié hitastig 4 milli 0 °C og 35 °C par sem rakastig er undir 80%.

®

Audkennistakn Riley: |27
\ =

EB-vottun gefin ut af:
0530: GERTOTTICA SCARL. Zona Industriale Vilanova, 32013 - Longayone (BL, uana

0194 INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, B

0086 BS! Group, Kitemark Gaurt, Dvy Avenie, Knowlhil, Miton Keynes, MK5. BPP Bretland




Benchmark P’

MARKING ON FRAME

Identification of the manufacturer
Number of the EN Standard
Field(s) of use (where applicable)

Symbol for resistance to high
speed particles (where appllcable)

Certification mark

HaDEEREREG

MARKING ON LENS
Scale numbers (filters only)
Identification of the manufacturer
Optical class

Symbol for mechanical strength
(optional)

Symbol for non-adherence of
molten metal and resistance to
penetration of hot solids (optional)

Symbol for resistance to surface
damage by fine particles (optional)

Symbol for resistance to fogging
(optional)

Certification mark

N
RILEY EYEWEAR

Globus (Shetland) Ltd

14 Central Park E: info@riley-eyewear.com
Mosley Road W: www.riley-eyewear.com
Manchester T: +44 (0)161 877 4747
M17 INY F: +44(0)161 877 4746
UNITED KINGDOM

©2016 - Globus (Shetland) Ltd RILEY-PACK BENCH-UIS-0816

Benchmark P’ PT

Benchmark P’ I

Benchmark P’ JP

Benchmark P

Benchmark P’

Benchmark P’

Benchmark P’

Benchmark P’ PL

ISTRUZIONI UTENTE PER OCCHIALI DI SICUREZZA CONFORMEMENTE ALLA
NORMA EN 166:2002

EN 166:2002 | # U1 {REEBR PO IR BB E
TORERFWRIEBAREICRI T DEUMNIED 89/686/CEE U)Efﬁf’éﬁtbi'ﬁ FUREN

AKIY APSAUGOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS PARENGTOS PAGAL EN 166:2002
Sis akiy apsaugos gaminys atitinka individualios saugos jrangos Europos direktyvos 89/686/EEB

LIETOTAJA PAMACIBA AIZSARGBRILLEM SASKANA AR EN 166:2002
Sis aizsargbrilles atbilst visam Eiropas direktivas 89/686/EEK prasibam, kas attiecinamas uz

GEBRUIKERSINSTRUCTIES VOOR VEILIGHEIDSBRIL CONFORM EN 166:2002
Deze vel\lgheldsbrll voldoet aan de vereisten van de Europese richtlijn 89/686/EEG inzake

BRUKSANVISNING FOR GYEVERN | HENHOLD TIL EN 166:2002
Dette oyevernproduktet oppfyller kravene i EU-direktivet 89/686/EQF om personlig

INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKA OKULAROW OCHRONNYCH ZGODNE Z NORMA EN 166:2002 |
Niniejszy érodek ochrony oczu spetnia wymogi dyrektywy Rady 89/686/EWG w zakresie wyposazenia

Questi acchiall di sicurezza rispondono al requisiti stabilti dalla Direttiva europea 166:2002 DEAFHIAEL THETNTVET. reikalavimus. Pagaminta pagal standarto EN 166:2002 reikalavimus. personigo aizsardzibas aprikojumu. Razots saskana ar EN 166:2002 standarta prasibam. e bril is igd volgens de vereisten van de Verneutstyr. Det produseres i henhold til kravene i standard EN 166:2002. ochrony osobistej. Produkt zostat godnie iinormy EN 166:2002.
89/686/CEE relativa ai dispositivi i protezione individuale. ll prodotto fabbricato nel o EN 1669005
rispetto dei requisiti della norma EN 166:2002.
- m::ﬁ:;ﬁ:: ES n MARCATURA SULLE LENTI “ IL—LD “ LYZ0RS - ZYMEJIMAS ANT REMO n LESIO ZYMEJIMAS - “ - AANDUIDING OP MONTUUR AANDUIDING OP LENS “ MERKING PA RAMME H MERKING PA LINSER - n OZNACZENIA NA SOCZEWKACH
n Identificazione del produttore Wil ez (el 1) n WEED D RT—IVES (F1VE—DH) n Gamintojo identifikavimas Sl Gl n Razotaja identifikacija Meroga skalt (tkai itriem) n Identificatie van de fabrikant . )?,’.e:,g;"d'ca"e"ummers = n Identifikasjon av produsent Skalanummer (kun filtre S";‘:::::i‘:“‘e“wﬁkam"e Nurmery skali (wylacznie dla fltr6w)
Identificazione del produttore WEED ID Gamintojo identifikavimas Raotaja identifikicija \dentificatie van de fabrikant T N ) Oznaczenie identyfikacyjne
B e detanomaen A wasoss B ovencon: B ovendoranums B vorner van de EN-nom B =-stanoardens nummer B vreome producenta

cl i
Campo(j) di utilizzo (dove lasse ottica

applicabile) Simbolo di resistenza meccanica

(opzionale)
Simbolo di non aderenza di metallo
fuso e resistenza a penetrazione di
solidi incandescenti (opzionale)
(K) Simbolo di resistenza a danno
P superficiale causato da particelle
n SIMBOLI DI APPLICAZIONE fini (opzionale)
m (N) Simbolo di resistenza
3 Goccioline o spruzzi di liquido all'appannamento (opzionale)
(montatura)
Grandi particelle di polvere >5

Simbolo della resistenza a particelle
ad alta velocita (dove applicabile)

. Marchio di certificazione

Marchio di certificazione

A o5z
PR, BHEEEORS (17532
TSR BREROIETEEREGDE

- a

(eSS B =cuventicEyars
a
a:

A =ssescsto

. #7va)

(K) B Fle LB REDBUBIH T
a

BT 2505 (4 7aY)
3 REOBEEERUBR (IL—L)
4 | SSURVEBASAELHRMT

(N) B I BEIEIBIT B
(71’7‘ >)

Optiné klase
n Naudojimo sritis (-ys) (jei taikoma)
n Mechaninio stiprio simbolis
(pasirinktinis)
Atsparumo islydyto metalo prilipimui
ir kietujy daleliyskverbgiai simbolis
(pasirinktinai)

Atsparumo dideliu greiciu judancioms

daleléms simbolis (jei taikoma) n
(K) Pavirsiaus pazeidimo

B comonm
smulkiiosiomis dalelémis atsparumo

n AT A TR simbolis (pasirinktinai)
n (N) Atsparumo rikui simbolis

(pasirinktinai)

. Atestavimo Zyma

3 Skyscio laseliai ar purslai (remas)

Didelés dulkiy dalelés >5 mikronai

Optiska klase

n Mehaniskas izturibas simbols
(papildus)

Kauséta metala nepielipsanas un

pretestibas pret karstu cietvielu

izplatitanos simbols (papildus)

n (K) Virsmas izturibas pret smalko
dalinu bojajumiem simbols (papildus)
R
m (N) Pretestibas pret miglosanos
simbols (papildus)

. Sertifikacijas Zime.

n Lietosanas joma(-s) (ja attiecinams)

Pretestibas pret liela atruma dalinam
simbols (ja attiecinams) n

Sertifikacijas Zime.

3 Skidruma pilieni vai $lakatas (ramis)

Lielas puteklu dajinas >5 mikroni

Cr e S e e ikt ke

toepassing) ) Symbool voor mechanische
Symbool voor weerstand sterkte (optioneel)
tegen snelle deeltjes (indien van Symbool voor niet-hechting van gesmolten

toepassing) metaal en bestendigheid tegen indringing
. — van het vaste sofen(optonee)
(K) Symbool voor bestendigheid
tegen opperviakiebeschadiging
A door fijne deeltjes (optioneel)

(N) Symbool voor bestendigheid
tegen beslaan (optioneel)

3 Vloeibare druppels of spatten
(montuur)

Certificatiemerk

Grote stofdeeltjes >5 micron

Optisk klasse

Symbol for mekanisk styrke

Symbol for motstand mot (valgfritt)
hoyhastighetspartikler (der det Symbol som viser at smeltet metall
er aktuelt) n ke blir hengend fast og at varme

stoffer ikke trenger gjennom (valgfitt)

(K) Symbol for motstandsdyktighet
Pl mot overflateskader forrsaket av

n SYMBOLER FOR fine partikler (valgfritt)
BRUKSOMRADE m (N) Symbol for motstandsdyktighet

3 | Vaskedraper eller sprut (ramme) mot dugg (valgfritt)

n Brakeemrede ) (et et et et uel)

Sertifiseringsmerke

Store stovpartikler > 5 mikroner EEEEIEETELD

Kiasa optyczna

n Obszarly) zastosowania (jesli dotyczy)
Oznaczenie wytrzymatosci

mechanicznej (opcjonalnie)

Symbol braku przyczepnoéci metalu
cieklego oraz odpomosci na przenikanie
goracych ciat stalych (opcjonalnie)

Symbol odpornosci na uderzenie przez
czastki o duzej predkosci (jesli dotyczy)
(K) Symbol odpornosci na

. Znak certyfikadji
B usoiodeenia povierachni przez

n SYMBOLE DOT. ZASTOSOWANIA diobnelczzsthiiopcloniainie)
B 1 Symbolocpormosana parovarie

(opcjonalnie)

. Znak certyfikadji

3 Kropleirozbryzgi cieczy (oprawa)

Grube czastki pylu > 5 mikronéw

4 micron (montatura) (FL—L) 4 (remas) 4 (amis) 4 (montuur) 4 (amme) 4 (oprawa)
SIMBOLI DELLA CLASSE N OPTINES KLASES SIMBOLIAI OPTISKAS KLASES SIMBOLS SYMBOLEN VOOR OPTISCHE SYMBOLER FOR OPTISK SYMBOLE KLASY OPTYCZNEJ

5 Gas e piccole particelle di polvere OTTICA (MARCATURA LENTI) 5 ARE S TUAVRBDNEIREHR Vil Dujo§ ir ma‘205‘ dulkiy dalelés (LESIO ZYMEJIMAS) s Ga_zes un mazas putek|u dalinas <5 VIl | (| ECU MARKEJUMS) 5 Gass_en en kleine stofdeeltjes Vil ) ASSE: (LENSAANDUIDING) Gasser og smé stovpartikler Vil S ) ASSE: (LINSEMERKING} Gazy |_drobne czastki pytu VIl | 0ZNACZENIE SOCZEWEK)

<5 micron (montatura) FEL—L) >5 mikronai (rémas) mikroni (ramis) <5 micron (montuur) <5 mikroner (ramme) <5 mikronw (oprawa)
11 i g 1 Nuolatinis darb: 1 Nepartraukts darb: i i inuerli i i
g | Arco elettrico da corto circuito T L G B ceme—o oL—neLon) HHRER g | Trumpojojungimo elekiros lankas uolatinis darbas g Issleguma elektriskais loks (ramis EETISoCHn D g  Kortsluiting viamboog (montuur | ComtmeEe g  Elektrisk lysbue ved kortslutning | FeminEigEisEt] s | tukpowstaiacy podczas zwarcia Bl Praca clagla
: = & h ° ;

(montatura e lenti) 2 Impiego intermittente 2 UEEOESE (it 2 Darbas su pertraukomis = 2 Neregularsdarbs en lens) 2 Onregelmatig gebruik (ramme og linser) 2 Periodisk arbeid elektrycznego (oprawa i soczewki) 2 Pracanieregularna, z przerwami
Metalli fusi e solidi incandescenti . ARSBLHRERE (L —L 18lydytas metalas ir jkaitusios kietosios . Kauséts metals un karstas cietvielas . Gesmolten metaal en hete vaste Smeltet metall og varme stoffer Stopione metale i gorace ciafa stale

o [ 3 Impiego occasionale o s ( 3 e Rl ety 3 Ausitiktinis darbas 9 ((amis unlacas) 3 Gadijumarakstura darbs 9 Stoffen (montuur en lens) BB Incidenteel gebruik 9 (amme og linsen 3 Sporadisk arbeid Bl o ooy 3 | Pracasporadyczna

v RESISTENZA MECCANICA Se & necessaria una protezione contro particelle ad v BT RE TOBERFIN I HERENUE W Jei batina apsauga nuo dideliu greiciu W MEHANISKA IZTURIBA Jair nepiecie3ama aizsardziba pret liela W MECHANISCHE STERKTE Indien bescherming tegen deeltjes met een hoge W MEKANISK STYRKE Ved behov for beskyttelse mot W WYTRZYMALOSC MECHANICZNA Jesli wymagana jest ochrona przed czasteczkami o
(MARCATURA MONTATURA alta velocita a temperature estreme, gli occhiali di X IE5E, %}RLM% EARHWRIT, [HRYSR - judangiy daleliy esant itin aukstai arba itin % | (LECUUNRAMIA MARKEIUMS) atruma dalinam |oti augstas temperatira, tad (AANDUIDING OP LENS EN snelheid bij extreme temperaturen is vereist, moet x | MERKING PA LINSER 0G hoyhastighetspartikler ved ekstreme (OZNACZENIE SOCZEWEK | duzej predkosci w ekstremalnych temperaturach,
E LENTI) sicurezza scelti devono riportare la marcatura con EIOXF BIZIE FT.BT L1l AT DE#IT Zemai temperaturai, pasirinktas akiy apsaugos 4 izvélétajam aizsargbrillem nekavéjoties jabat MONTUUR) de geselecteerde veiligheidsbril worden aangeduid RAMME) skal det valgte OPRAWY) $rodek ochrony oczu powinien posiadac oznaczenie
Privo di resist . la lettera T subito dopo la lettera corrispondente F T HeE NBRBHBIET, gaminys, po,Mechaninis stipris* turi buti Bez mehaniskas izturibas (vienigi markétam ar burtu T saskana ar 'Mehaniska Zond hanische sterkt met de letter T onmiddellik na de letter voor vaere merket med bokstaven T rett etter pl $redni
nessuna (sg‘l’: '"‘"Efs's enzaimeccanca alla "Resistenza meccanica’; ad es.: FT, BT 0 AT. BL HWEEEELEL (T1)L2—DF) %m R | OB T AT Néra  Be mechaninio stiprio (tik filtrai) pazymétas raide T; pvz,, FT, BT arba AT. nav o 9 izturiba’ burtu, piem.: FT, BT vai AT. geen (a‘ngei""lft‘:;)ﬁ"'sc DEELD ‘mechanische sterkte’, bijv.: FT, BT of AT. ingen  Uten mekanisk styrke (kun filtre) bokstaven for «mekanisk styrke, .eks.: (il :;yhame o 4ci mechanicznej, np: FT, BT lub AT.

Se la lettera corrispondente alla *Resistenza
meccanica” non & seguita dalla lettera T, gli occhiali
di sicurezza devono essere usati solo contro
particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.
Se la montatura e le lenti presentano marchi

di certficazione diversi (FB o A), agli occhiali

di sicurezza considerati nella loro interezza va
assegnato il livello pil basso.

S Resistenza incrementata (5,1 m/s)
F  Impatto a bassa energia (45 m/s)

B Impatto a media energia (120 m/s)
A

Impatto ad alta energia (190 m/s)

)
BWVBE, ZORERFURIEEE TOmE
HFDHHLTRBIDEDELET.
TL— L\ L XcR5% ZANES
t A) DEETNTLBIEE f&t‘ﬁﬂ)\/\l\/
’Zf?*ﬁﬂﬁ&uué%k%‘l’)é‘(?(ttb\

S | IREHER (5.1 m/s9

F  ETXLF—&E @45m/s)
B I RILF—EEE (120 m/s)
A BIRILF—MEHE (190 m/s)

Jei po, Mechaninio stiprio” néra raidés T, akiy
apsaugos gaminys bus naudojamas tik apsaugai
nuo dideliu greiciu judan¢iy daleliy aplinkos
temperatroje.

s Padidintas stipris (5,1 m/s)
F  Silpnas poveikis (45 m/s)

Jei ant rémo ir ledio nurodytos skirtingos
atestavimo zymos (F, B arba A), visam akiy
apsaugos gaminiui tur biti taikomas
Femiausias lygis.

B Vidutinis poveikis (120 m/s)

A Stiprus poveikis (190 m/s)

Ja“Mehaniskas izturibas' burtam neseko burts
T, aizsargbrilles pret liela atruma dalinam var
izmantot vienigi apkartéjas vides temperatdra.

S Palielinata izturiba (5,1m/s)

F  Zemaenergijas ietekme (45m/s)
Ja produkta ramim un lécam ir citadaki
B Videjaenerdijas ietekme (120m/s) sertifikacijas markéjumi (F,B vai A), uz visam
aizsargbrillem jaattiecina zemakais limenis.

A Augsta enerdijas ietekme (190 m/s)

Indien de letter voor ‘mechanische sterkte’

Grotere sterkte (5, 1m/s) niet wordt gevolgd door de letter T, mag de

worden gebruikt tegen snelle deeltjes.

s
F  Lage energie-impact (45m/s)
) B Indien op de montuur en lens verschillende
Middelh -impact
B iddelhoge energie-impa certificatiemerken (F.B of A) staan aangeduid, moet
(120m/s)
het laagste niveau worden toegewezen aan de
A

Hoge energie-impact (190 m/s) volledige veiligheidsbril.

FT, BT eller AT.
Huis bokstaven for «mekanisk styrke» ikke er
etterfuigt av bokstaven T, skal oyevernproduktet
kun brukes mot hoyhastighetspartikler ved
omgivelsestemperaturer.

Hvis rammen og linsen viser forskjellige
sertifiseringsmerker (F,B eller A), skal det laveste
nivaet gjelde for hele oyevernproduktet.

S Oktstyrke (5,1 m/s)
F  Stotmed lav energi (45 m/s)

B Stot med middels energi (120 m/s)
A Stet med hoy energi (190 m/s)

Jedli za symbolem wytrzymalosci mechanicznej
nie wystepuje oznaczenie, ", $rodek ochrony oczu
nalezy stosowac wylacanie do ochrony preed

) predkosci w

S | Podwyzszona wytrzymalosé (5,1 m/s)
Wytrzymalosé na uderzenia z niska

energia (45 m/s) pokojowej.
Wytrzymatosé na uderzenia ze érednia

F

Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rézne

energia (120 m/s) . ¢
Wy"gf"ﬂa,oéé e S znaki certyfikacji (%, B lub A), nalezy prayjac, ze
energia (190 m/s) nizsza z klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.

NOTA BENE:
Cura del prodotto: Pulire le lenti regolarmente.
Manutenzione: Sostituire interamente le lenti incrinate, graffiate o danneggiate con prodotti
originali. Se la montatura & danneggiata, sostituirla interamente. Dopo I'uso, si consiglia di riporre
gli occhiali da vista/protettivi nell'apposito astuccio. Sostituire il prodotto non oltre 12 mesi dopo la
rimozione dalla confezione originale.
Attenzione: In situazioni particolari, persone con cute estremamente sensibile possono soffrire
di allergie causate da materiali che vengono a contatto con la cute. La protezione oculare contro
particelle ad alta velocita indossata sopra normali occhiali da vista pud trasferire gli impatti
determinando un potenziale rischio per chi li indossa.
Sostituzione delle lenti: Verificare che le lenti di ricambio siano identiche a quelle originali.
Trasporto: Trasportare gli occhiali protettivi allinterno della confezione originale.
Conservazione: Conservare tra 0°C e 35°C, in un ambiente con umidita relativa inferiore all'80%.
e
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Certificazione tipo CE rilasciata da:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), ltalia

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Regno Unito

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Regno Unito
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EC BUERSTSITE:
0530:CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Lon arone(BLJ,lra
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0086: BSI Gvcup, Kitemark Court, avy Avenue, Knowlhill, Milton KeynEs MKS 8PP, United Kingdom
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PRASOM |SIDEMETI:
Bendroji prieziara: Lesiai turi buti valomi reguliariai.

Prieziura: |skile, jbrézti ar pazelstl lesiai turi buti pakeisti originaliais gaminiais. Jei pazeistas rémas,

pakeiskite visa rema. jame laikyti inius ir Kiniu
dekle.PakeisKite gaminj ne vélizu kaip po 12 ménesiy nuo tada, kai is buvo Simtas S originalios pakuotés.

Ispéjimas: Ypatingais atvejais asmenims, kuriy oda jautri, gali pasireikiti alergija, sukelta tam tikros
medziagos salytio su oda. Akiy apsauga nuo dideliu greiciu judan¢iy daleliy, naudojama uzdejus ant
standartiniy akiniy, gali perduoti smagj ir tokiu bidu sukelti potencialy pavojy naudotojui.

Leiy keitimas: Uztikrinkite, kad atsarginiai lesiai bty identizki originalams.
Gabenimas: Akiy apsaugos gaminys turi bati gabenamas originalioje pakuotéje.

Laikymas: Laikyti 0-35 °C temperatiroje ir aplinkoje, kurios santykinis drégnis yra mazesnis kaip 80 %.

Riley” identifikavimo simbolis: k

EBUposemﬁkah}\S ve:
30:CERTOTTICA SCARL, Zona ndustrile Vilano, 32013- Longarone (B0 taly (1l
Iford,

61
Kiternark Court, Davy A Knowihill, Mi MK: PP Unit o Iy
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Visparéja apkope: Lécas jatira regulari.

OPGELET:
Algemene verzorging: De lenzen moeten regelmatig worden gercinigd.
gekraste of lenzen moeten volledig worden vervangen

Apkope: leplaisajusas, saskrapétas vai bojatas lecas pilniba ir janomaina ar originalaji iem. Ja
ramis i bojats, nomainiet visu rami. Pec lietosanas iesakam uzglabat brilles un aizsargbrilles piemerota
futrali Veiciet produkta nomainu ne ilgak ka 12 menesus pec tam, kad tas iznemts no originala
iepakojuma.

Bridinajums: [pasos gadijumos persona ar [oti jutigu adu var ciest no alerijas, kuru izraisijis kada
materiala kontakts ar adu. Acu aizsargbrilles pret liela atruma dalinam, kas valkatas virs standarta
oftalmologijas brillem, var pamest triecienu, radot iespéjamu riska situaciju valkatajam.

Lécu nomaina: Parliecinieties, ka rezerves lécas ir identiskas ongmahem

Acu & to originalaja
Uzglabasana: Uzglabat temperatiras no 0°C lidz 35°C, un vidé, kuras relativais mitrums neparsniedz 80%.

®

Riley identifikacijas simbols:

\ =

EK tipa sertifikaciju izsniegusi:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italija

0194:INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Apvienota Karaliste

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK 8PP, Apvienota Karaliste
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door oorspronkelijke producten. Vervang de volledige montuur indien de montuur is beschadigd.
We bevelen aan om de veiligheidsbril in een daarvoor geschikte koker te bewaren. Vervang het
product uiterlijk 12 maanden nadat het uit de oorspronkelijke verpakking is gehaald.

Onder speciale kan iemand met een zeer gevoelige huid
allergieén ondervinden. Dit doet zich voor wanneer bepaalde materialen in contact komen met de
huid. Wanneer oogbescherming tegen snelle deeltjes over een standaard oogheelkundige bril heen
wordt gedragen, kan dit de impact overdragen, wat een potentieel risico voor de drager inhoudt.
Lenzen vervangen: Zorg dat de reservelenzen identiek zijn aan de oorspronkelijke versies.

Het moet in de
Opslag: Opslag tussen 0°C en 35°C en in een omgeving waar de relatieve vochtigheid minder
bedraagt dan 80%.

worden vervoerd.

e

Riley-identificatiesymbool:

A\ =

EC-type certificatie afgeleverd door
030, GERTOTTICA SCARL, Zona industrie Vilanova, 32013 - Longarone (BL), alié

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Verenigd Koninl
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avene, Knowhil, Miiton Keynes, MK5 8PP, Verenigd Konlnkmk
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V/ER OPPMERKSOM PA FOLGENDE:
Alminnelig stell: Linsene mé rengjores regelmessig.
Vedlikehold: Linser som har sprekker, riper eller er odelagte ma erstattes helt med originale

PROSIMY PAMIETAC:
Czyszczenie: Soczewki nalezy regularie czyscic.
Popekane, pory ub soczewki musza by¢ w calosci zastapione

produkter. Hvis rammen er skadet ma hele rammen byttes ut. Vi anbefaler at briller og
oppbevares | en egnet beholder etter bruk. Bytt ut produktet innen tolv méneder etter det ble
fiernet fra originalemballasjen.

Advarsel: Under spesielle omstendigheter kan personer med sveert sensitiv hud f4 allergiske
reaksjoner som folge av at noen materialer kommer i kontakt med huden. @yevern mot
hoyhastighetspartikler som brukes over vanlige briller kan overfore stot, noe som forrsaker en
mulig risiko for brukeren.
Erstatte linser: Sorg for at
Transport: r ma i

Oppbevaring: Oppbevares mellom 0 °C og 35 °C og i omgivelser med relativ luftfuktighet p&
under 80 %.

er identiske med

Rileys identifikasjonssymbol: k

EU-typegodiienning utstedt o
0560 CERTOTTIGA SCARL, Zona Industriale Vilanova, 32013 - Longarone (BL), lalia

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Storbritannia

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannia

Benchmark P’ TH

W przypadku nalezy wymieni¢ cala oprawe. Po uzyciu okularéw

gogli zaleca sie ich przechowywanie w przeznaczonym do tego pojemniku. Nalezy wymienié produkt w

okresie do 12. miesigcy po wyjeciu  oryginalnego opakowania.

Uwaga: W szczegdinych okolicznosciach u os6b z bardzo wrazliwa skéra moze dojsc do wystapienia

alergii spowodowanych kontaktem skéry z niektorymi materiafami. Stosowanie ochrony oczu przed

czasteczkami o duze] predkosci na standardowych okularach korekeyjnych moze przenosié punkty
zagrozenie dla

Wymiana soczewek: Nalezy upewnic i, ze zapasow soczewkisa takie same, jak ryginalny procluk.

Przewéz: Produkt ochronny do oczu nalezy przewozié w oryginalnym opakowaniu.

Przechowywanie: Produkt nalezy przechowywac w 0d 0°C do 35°C ora W

ktérych wilgotnosé wzgledna jest mniejsza iz 80%.

®

Znak identyfikacyjny firmy Riley: k

(evlyﬁka( (ypu WE wydany przez:
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Wiochy
ISPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6A), Wielka Brytania
51 Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Wielka Brytania
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N N N N N N N
INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA OCULOS DE SEGURANGA, DE ACORDO COM A INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU OCHELARI DE PROTECTIE CONFORM EN 166:2002 | UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA ZASTITNE NAOCARE U SKLADU SA STANDARDOM VIHCTPYKLUA 1O UCMONb3OBAHMIO SALNTHBIX 04KOB B COOTBETCTBUM CO | ANVANDARINSTRUKTIONER FOR SKYDDSGLASOGON ENLIGT EN 166:2002 | NAVOD NA POUZITIE OCHRANNYCH OKULIAROV PODLA SMERNICE EN 166:2002 | duunid i wsnassu EN 166:2002 | EN 166:2002 GEREGINCE KORUYUCU GOZLUK iCIN KULLANICI TALIMATLARI |
NORMA EN 166:2002 Acesti ochelari de protectie respecta cerintele Directivei 89/686/CEE privind echipamentul EN 166:2002 CTAHAAPTOMEN 166:2002 Dessa skyddsglasogon uppfyller kraven for det europeiska direktivet 89/686/CEE Tieto ochranné okuliare dosahuj stlad s poziadavkami eurdpskej smernice 89/686/CEE i unasana e Tsil 89/686/CEE fimaAuansaitasiu Bu koruyucu gozlik iriinii kisisel korumaya yonelik malzeme icin 89/686/CEE sayili Avrupa
Este produto cumpre os requisitos da Directiva Europeia 89/686/CEE, relativa a equipamento individual de protectie. Produsul este fabricat conform cerintelor standardului EN 166:2002. Ove zastitne naocare ispunjavaju zahteve Evropske direktive 89/686/EEZ o liénoj zastitnoj m cooTBeTCTBYIOT Esponeiickoit 89/686/CEE géillande personlig skyddsutrustning. De ér tillverkade enligt kraven for standarden tykajicej sa vybavenia osobnej ochrany. Vyrabaj sa v stilade s poziadavkami standardu EN duyana wiulsAulddunsudaasnassiu EN 166:2002 Yonetmeligiin kosullarini karsilamaktadir. EN 166:2002 Standart kosullan geregince iiretilmistir.
de protecgao individual. E fabricado de acordo com os requisitos da norma EN 166:2002. opremi Proizvedene su u skladu sa zahtevima standarda EN 166:2002. flo cpepcTeam 3auwrsi. Onn EN 166:2002. 166:2002.
cranpapta EN 166:2002.
n e — Nimeros de escala (apenas firos) n P 'c;ef;e"r:;el;l’t;are Ia scara (doar . TP n Brojevi na skali (samo filteri) n T T T v| Homepa 10 ikane (TonbKo GunLTpbi) n Tilverkarens identfikation Skalnummer (endast filter) n dentifkcia vyrobcu Cisla skaly (len filtre n . dnauda (uAdudansasinu) n O . Olgek numaralan (yalnizca filtreler)
. Identificagéo do fabricante M (centificarea producatorului [ dentifikacija proizvodaca T T TR S ST Tillverkarens identifikation ) dentifikicia vyrobeu vi LR Ureticinin kimligi
n Numero da norma EN n Numérul standardului EN n Broj EN standarda u Howmep craraapra EN n Nummer f6r EN-standard n Cislo standardu EN u wnaamNassu EN n EN Standardi numarasi
Classe 6pti 1 Opticka ki " Optiskt gl Opticka tried: svduaailiinan . Optik sinif
i o » W Classe optica Domeniul (domeniile) de utilizare EEmaapilE) o - Wl Optckakdasa OBnacTs(u) npumerenns (ecan Ch LI Anvéndningsomrade(n) (dér plisktglas Oblasti pouzitia (v relevantnom e — m Kullanim alan(lar) (uygun oldugu u o
Area(s) de utilizacdo (se aplicavel) - — — Oblast(i) primene (gde je primenljivo) S Auitamuliou (619)
. Simbolo de resisténcia mecanica (daca este cazul) n Simbol pentru rezistenta mecanica u Simbol za mehanicku snagu npuMeHMO) u CIMBON MeXaHIUECKOV NPOUHOCTH tillampligt) n Symbol for mekanisk styrka pripade) u Symbol mechanickej pevnosti m dydnmaianuudousomona durumda) u Mekanik kuvvete iliskin sembol
Simbolo de resisténcia a particulas (onciona) - Simbolul pentru rezistents impotriva (onHiona) N Simbol za otpornost na éestice velike {opelono) I : CUMBON CTOMKOCTH K BBICOKOCKOPOCT- (ontir R : :g'“hzs"'ﬁ""r"x'ﬁz;r;g;r (ol ) Syo'r'“bﬂ jr:"(‘;'s’:‘“:;x:’a ::I‘:‘J::; om (volitefné) AeydnpalinumnusaaymAnIE (¥fan) Yiiksek hizh partikllere direng iop:lvoncll -
a alta velocidade (se aplicavel) Simbolo de néo-aderéncia de metal particulelor rapide (daca este cazul) Simbol pentru inaderenta metalelor brzine (gde je primenljivo) Simbol za neprijanjanje rastopljenog HbIM YACTULIAM (€CTIM MPUMEHNMO) CUMBON YCTOMYMBOCTY K BO3ARVICTBIIO noghastighetsp Symbol fér ej vidhéftande av smalt eyt Symbol pre neprilnutie roztaveného 0 (6n11) s‘!rusrnncums'luﬂmmwaﬂs.mx sembolii (uygun oldugu durumda) Erimis metalin yapismama 6zelligine
. e e et n e 3 T | e n IR e T e e n T B T £ S tillampligt) ) D e e e pripade) n G REAEE Ter e n WRaUMRILATATNE RS n ve sicak kati maddelerin penetrasyon
Marca de certificagéio de Sollldos quentes‘(o[;cwo.na\) . Marcajul de certificare. corpfmlor solide ﬁerb.lnn (optional) Sertifikaciona oznaka vrua.h ¢&vrstih materija (opciono) n G T BEHMIO rOPAYNX rauepnux Ten (onuus) . Gertifieringsmérke ring av varm? fasta amnen (frivilligt) . Certifikaéns znacka horticimi pevnymi Iétkar‘m (V?|Ite’né) SRS rhunzquavuasudeiau (§idan) Sertifika isareti direncine |||s‘k|‘r‘| sembol (opsiyonel)
(K) Simbolo de resisténcia a danos (K) Simbol pentru rezistenta (K) Simbol za otpornost na (K) Cumon ycTofiungocTi k (K) Symbol f6r motstand mot (K) Symbol pre odolnost voti (K) dydnealanudumusianim (K) Ince partikiiller tarafindan hasar
na superficie provocados por n suprafetei la deteriorari cauzate de povriinska odtecenja koja uzrokuju n NOBPEXAEHNIO NOBEPXHOCTH X1 ytskada pa grund av fina partiklar povrchovému poskodeniu jemnymi u dosuufivAiannaymanna goren yiizey direncine iliskin sembol
n SIMBOLOS DE APLICAGAO particulas pequenas (opcional) n - particule fine (optional) n P— sitne Zestice (opciono) n ﬁgmg:::‘ :2‘1ACTIA MenKMMY YacTULamm (onuus) n U RS eI (Frivilligt) n SYMBOLY APLIKACIE Easticami (volitelné) “ [PR—— &n (di8an) UYGULAMA SEMBOLLERI (opsiyonel)
(N) Simbolo de resisténcia a u (N) Simbol pentru rezistenta la n (N) Simbol za otpornost na (N) Cumeon ycrodiumsocti k (N) Symbol f6r motstand mot n (N) Symbol pred odpor voti m (N) dydnalaamumusianian n (N) Bugulanmaya kars! dirence iliskin
3 g?'tézuljs)ou salpicos de liquidos eembaciamento (opcional) 3 Picituri sau stropi de lichid (ram#) aburire (optional) 3 Kapljice te¢nosti ili prskanja (okvir) zamagljivanje 3 KUAKAe KanAn Wnn Bpbiar (onpasa) 3anoTesaHuio (onuws) 3 Viitskedroppar eller stank (bage) imma (frivilligt) 3 Kvapoeky alebo ofplechnutie (ram) zahmlievaniu (volitelné) 3 Fnr.:;:ljil\‘\;\uvx)am‘!ammmﬁu Adu (dudan) (S;:lr::vr:,\aclklan ve sigramalar sembol (opsiyonel)
Marca de certicagéo ) i B seie s i ; ; Certifieringsmérke ) . ) Certifikacna znacka B oo Sertfika isareti
4 | Partioulas grandes de posira ficas 4 | Particule mari de praf >5 microni Marcajul de certificare o | Velke estice prasine > 5 mikrona criiikaciona oznaka 4 Kpynhbie sactaLei i >S5 wakpon @ TS 4 | Storadammpartikar > mikroner ering 4| Velké prachoué castice >5 mikinov (gl bt o oumadumalug >5 Linsau o | BlyUktoz partikiler >3 mikion ertifikasareti
>5 micrones (armagéo) (rama) (okvir) (onpasa) S ST (bage) (ram) (nsauuiu) (serceve)
SIMBOLOS DE CLASSE OPTICA BT MBOLURI PENTRU CLASA R ) BOI : BOLER FOR OPTISKT GLAS - MBOLY PRE OPTICKU TRIEDU - ) . OPTIK SINIFA AIT SEMBOLLER
5 Gas_es e particulas pequenas de (MARCA NA LENTE) 5 Gaze si parll(ule mici de praf Vil OPTICA (MARCAJ PE LENTILE) 5 Gasm@ imale ces}wce prasine i (ozm‘“ SOCIVA) 5 Ta3bl N MeNKMe YacTUUbI Nbin <5 i KJIACCA (MAPKUPOBKA HA 5 G_as och sma dammpartiklar >5 i (LINS! KNIN 5 Plynyva malé prachové castice i ozNACEN SKLA) m-uuauf-!uavam <5 luasau 5 Gazlavr ve kiiiik toz partikiilleri viii (MERCEK iSARET
poeira <5 micrones (armagéo) <5 microni (rama) <5 mikrona (okvir) MUKpOH (onpasa) NMH3AX) mikroner (bage) <5 mikrnov (ram) (nsauudu) <5 mikron (gergeve)
Trabalho conti ivi inua 1 Nepekidan rad Kontinuerligt arbet 1 Kontinulna pré 1 i inadau 1 Siireki Gal
Arco eléctrico de curto-circuito 1 rabalho continuo Arc voltaic in urma unui scurtcircuit | CeEREly Elektriéni luk kratkog spoja (okvir epekidan ra IneKTpuecKan Ayra Iy KOPOTKOM | B Kortslutning elektrisk bage (bage 1 ontinuerligt arbete - ontinuina préca ) mevnouRIRaLiay Kisa devre elektrik arki (cerceve CEETE
o promstoe 8 5 8 8 3 8 Elektricky obluk pri skrate (ram a sklo) 8 “lhihdmoas (nsauuiuuaziaud) 8
(armagéo e lente) 2 Trabalho intermitente (ram si lentile) 2 Activitate intermitenta isocivo) 2 Radsaprekidima bbbl (s 4 et 2 Paboracnepepbisamu ochilinsery 2 Arbete under viss till 2 Prerusovana prica 2 msvihowdluszoz ve lens) 2 Kesintili Calisma
i 6li Metal topit si i solide fierbinti Rastopljeni metal i vruce & P i 4 R § kov a hord & latk v v Erimis metal kk I
o  Metal fundido e sslidos quentes T D o etal topit si corpuri solide fierbinti B i oo o  Rastopljeni metalivruce evrste | o acnnaBneHHbIi MeTann  ropave BN ey pron patiors g  Smalt metall och varma fasta BB it arbote o (.;’ﬁa!fﬁf, Lol tky B i tostnd prica Tansmaaumaua )ﬂauuﬂa?au [P e— o (‘ner;l:vr:‘elt:mv:’zle(a ati maddeler B oan Calema

(armagao e lente)

(ram si lentile)

materije (okvir i soéivo)

TBepAble BelecTsa (Onpasa 1 AMH3b)

amnen (bage och linser)

(nsauuiuuazaud;

Se for necesséria protecgdo contra particulas a ata
velocidade a temperaturas extremas, os Gculos

de sequranga seleccionados devem apresentar a
marcagao "T* imediatamente a sequir a etra indicadora
de resisténcia mecanica. Exemplo: FT, BT ou AT.
Sealetra indicadora de resisténcia mecanica néo
estiver seguida daletra 'T*, os 6culos de seguranga s6

v RESISTENCIA MECANICA
(LENTE E MARCAGAO NA
ARMACAO)

nenhu- Sem resisténcia mecanica (apenas
a filtros)

3

Resisténcia aumentada (5,1 m/s)

W REZISTENTA MECANICA Daca este necesaré protectia impotriva
1x | (MARCAJ PE LENTILE $1RAMA) particulelor rapide la temperaturi extreme,
ochelarii de protectie trebuie s fie marcati cu

litera T imediat dupé litera corespunzatoare

Fara rezistentd mecanica (doar filtre) rezistentei mecanice, de exemplu: FT, BT sau AT.

nu este
cazul
Dac litera corespunzatoare rezistentei

S Rezistenta mare (5,1 m/s) mecanice nu este urmata de litera T, ochelarii de

W MEHANICKA SNAGA Ako je potrebna zastita od cestica velike
1x | (OZNAKA NA SOEIVU 1 OKVIRU) brzine pri ekstremnim temperaturama, tada
izabrane zatitne naocare treba da budu

oznatene slovom T neposredno nakon slova za

nema Bez mehanicke snage (samo filteri) wMehani¢ku snagu’, npr.: FT, BT ili AT.

Ukoliko se nakon slova za,,Mehanicku snagu”

S Povecana snaga (5,1 m/s) ne nalazi slovo T, zastitne naocare treba koristiti

= MEXAHUHECKASA IPOYHOCTH ECTW TPE6yeICA 3U4/Ta O BHCOKOCKOPOCTHBX 4aCTHU TpH
(MAPKUPOBKA HA IMH3AX 1 SKCTPEMATSHX TENMEPaTYPaX, BHBPaHHbIe SaLTHbIE
ONPABE) 4K AOMKHb! BbiTo MADKAPOB3HbI ByKkBoit T, Cregyiolie
B} Cpasy 32 ByKBOT, 0603HY2I0LLE HEXaHU4ECKYI0 TPOSHOCTS.
Be3 noKasaTens MexaHUHecKoii Hanpuep:FT, 87 AT,

Her
MIPONHOCT (TOIbKO GMABTPB)

b,
3aUTHEX

S MosbiweHHas NPoYHOCTS (5,1 M/c)

w | MEKANISK STYRKA (LINS- OCH Om skydd mot héghastighetspartiklar vid
x | BAGMARKNING) extrema temperaturer krévs da ska de
valda skyddsglastgonen vara markerade
med bokstaven T direkt efter bokstaven for
"mekanisk styrka’; ex: FT, BT eller AT.

'Om bokstaven for den “mekaniska
styrkan” inte f6ljs av bokstaven T, ska

ingen  Utan mekanisk styrka (endast filter)

Okad styrka (5.1m/s)

m T TSRS Pokial sa vyzaduje ochrana proti rychlo sa
x | (OZNACENIE SKLA A RAMU) pohybujicim éasticiam pri extrémnych teplotach,
potom by zvolené ochranné okuliare mali byt

oznatené pismenom T hned za pismenom

Mechanické pevnost’, napr. FT, BT alebo AT.

Ak po pismene  Mechanick pevnost”
pismenoT, och K

Ziadne Bez mechanickej pevnosti (len filtre)

S Zvysend pevnost (5,1 m/s)

s s
deverdo ser usados para protecgao contra particulas a protectie trebuie utilizati impotriva particulelor samo protiv Eestica velike brzine na sobnoj O4KO3 A1 33LUUTS OT BBICOKOCKOPOCTHBIX YACTHL TOTSKO i skyddsglasdgonen endast anvandas budii pouzivat len na ochranu pred rychln sa
F  Impacto de energia baixa (45 m/s) alta velocidade & temperatura ambiente. F  Impact cu energie redusa (45 m/s) rapide doar la temperatura mediului ambiant. F  Nizakenergetski uticaj (45m/s) temperaturi. F  3awura ot ysapa manoi cvnbi (45 w/c) Tenneparype okpyXalouied cpeas. F  Lag energipaverkan (45m/s) mot highastighetspartiklar | omgivande F  Narazs nizkou energiou (45 m/s) pohybujicimi Casticami pri teplote na drovni
. temperatur. teploty prostredia.
Se aamagéo e a lente apresentarem marcas de . ) PO " o A " v brik - e Ea e EW ] ECTW Ha ONpae M 32X yka3abl pasie
B Impacto de energia média (120 m/s) certificagdo diferentes (FB ou A), deverd ser atribuido B Impact cu energie medie (120 m/s) Daca marcajele (F, B sau A) de pe rami si lentile B Srednji energetski uticaj (120 m/s) 02*; naokvirui 5k°""" P"_' azane razlicite B owo W (F, B nw A), B Medel energipaverkan (120m/s) Om bagen och linserna visar olika B Nérazso strednou energiou (120 m/s) Ak sti na rame a skle odlisné certifikaéné znacky
Impacto de energia elevado o nivel mais baixo a0 conjunto completo dos éculos sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel — sertflacione ol 1|F,B il A),vzasmmmv‘ AT A SEEROAEHTE] ETIOM CTEBYET HCTONS30BaTb B COOTBETCTEIAN C MR certifieringsmérken (FB eller A), ska den (F, Balebo A), ochrannym okuliarom ako celku by
A (190 m/s) de seguranca. A Impact cu energie ridicata (190 m/s) pentru intregul produs. A Visok energetski uticaj (190 m/s) naocarima treba dodeliti najnizi nivo zastite. (190 wo) YPOBHeH 3aUTH A Hag energipaverkan (190 m/s) lgsta nivan galla fér skyddsglasdgonen. A Narazs vysokou energiou (190 m/s) mala byt pristidend nizsia z uvedenych drovni.
ATENGAO: VA RUGAM SA RETINETI: NAPOMENA: MPUMEYAHYE. OBSERVERA! UPOZORNENIE:
Cuidados gerais: As lentes devem ser limpas com regularidade. Ingrijire generala: Lentilele trebuie sa fie curatate cu regularitate. Opsta nega: Sociva se moraju redovno distiti. 06Ut YXOR: NUH3b! CTIeyeT OuMaTh perympic Allméin skétsel: Dessa linser méste rengéras regelbundet. Bezna starostlivost: Ski4 sa musia pravidelne cistit.
Odrzavanje: Napukla, izgrebana ili ostecena sociva se u potpunosti moraju zameniti originalnim PemonT: A3bI NOMHOCTBIO 3aMeHNT Underhall: Linser med sprickor, repor eller som &r skadade méste bytas ut helt och hallet mot Udrzba: Prasknuté, poskriabané alebo poskodené skld sa musia kompletne vymenit za originalne

Manutengo: Lentes rachadas, riscadas ou danificadas devem ser substituidas na totalidade por
produtos originais. Se a armagao estiver danificada, substitua-a na totalidade. Apés a utilizagéo,
recomendamos que guarde os Gculos numa caixa adequada. Substitua o produto no prazo maximo de
12 meses apds ter sido retirado da embalagem original.
Aviso: Em circunstancias especiais, pessoas com pele extremamente sensivel podem sofrer de alergias
provocadas por alguns materiais que entrem em contacto com a pele. Protecg@o ocular contra particulas
aalta velocidade usada por cima de Gculos oftélmicos convencionais pode implicar impactos que
constituem um risco potencial para quem usa os éculos.
Substituiao de lentes: Certifique-se de que as lentes sobresselentes séo idénticas as versdes originais.
Transporte: O produto de protecgao ocular deve ser transportado na embalagem original.

Armazene a
relativa seja inferior a 80%. e

entre os 0 °C e 0s 35°C, num ambiente em que a humidade

Simbolo de identificagéo Riley:

Certificado CE de tipo emitido por:
0830: CERTOTTICA SCARL, Zona Indusirisle Vilanova, 32013 - Longarone (BL) tdia

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Reino Unido

0086: BSI Group, Kitemark Gourt, Davy Aventi, Knowihil, Miton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido

intretinere: Lentilele sparte, zgariate sau deteriorate trebuie inlocuite complet cu produse originale.
Daca exista deteriorari la nivelul ramei, aceasta trebuie sa fie inlocuite. Dupa utilizare, vé recomandam
s tineti ochelarii intr-un suport adecvat. Inlocuiti produsul cel tarziu la 12 luni dupa ce este scos din
ambalajul original.

Avertisment: In circumstante speciale, persoanele cu piele extrem de sensibila pot suferi alergii ca urmare
a contactului pielii cu diverse materiale. Ochelarii de protectie impotriva particulelor rapide purtati

deasupra ochelarilor de vedere obisnuiti pot transfera impactul, cauzand un potential risc pentru utilizator.

inlocuirea lentilelor: Asigurati-va ca lentilele de schimb sunt identice cu cele originale.
Transport: Ochelarii de protectie trebuie s transportati in ambalajul original.
Deporzitare: Depozitare la temperaturi intre 0 °C si 35 °C, intr-un mediu cu umiditate relativa mai mica
de 80%.
— e
Simbol de identificare Riley: | =
|

Certificare CE emisa de:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italia

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Regatul Unit

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Regatul Unit

proizvodima. Ako je okvir oitecen, zamenite ceo okvir. Preporucujemo da, nakon upotrebe, naocare i
zaititne naocare éuvate u odgovarajucoj futroli. Proizvod zamenite najkasnije 12 meseci nakon njegovog
vadenja iz originalnog pakovanja.

Upozorenje: U posebnim okolnostima, kod osoba sa izuzetno osetljivom kozom mogu se javiti alergije
izazvane nekim materijalima koji dodu u dodir sa kozom. Ukoliko se zastitne naocare za cestice velike

Ha OpHrUHanbHble NUk3bi. W onpasa nospe»(nena, €€ HEOBXOAMO 3aMeHUTb MOAHOCTbIO. Mocne
UICTIONb30BaHIA PEKOMEHNYETCA XPAHWTb 3ALLIMTHBIE OUKN B CTIELMAEHOM HeXe. 3aMeHHUTe u3enue He
no3fHee 12 MeCALIeB NOce BCKPbITUA OPUTMHANbHOI YNaKoBKY.

BHumanue! M1 0CoGbIX OGCTOATeNbCTBAX Y NOAEH! C 0COBO HyBCTBUTENIbHOM KOXel MOTYT NPOABUTLCA
MIEPTILECH PEAKLI TPH KOHTAKTE HeKOTOPL Narepnanon KOXei. 3auTHble OukM, CTOjiKie

brzine nose preko standardnih oftalmoloskih nao¢ara, to moze da prenese uticaj i izazove

1X HACTUL, HAAETHIE M0BEPX OPTANbMOTIOTIECKWX O4KOB, MOTYT

rizik za nosioca.
Zamena sociva: Proverite da li su rezervna sociva identiéna sa originalnim verzijama.
Transport: Zastitne naocare se moraju transportovati u originalnom pakovanju.
Skladistenje: Cuvati na temperaturi izmedu 0°C i 35°C i u okruzenju u kome je relativna viaznost vazduha
manja od 80%.
e

Riley identifikacioni simbol: =

\ =

Sertifikat tipa EC je izdao:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italija

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Ujedinjeno Kraljevstvo

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MKS 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo

yAapa, cospasas PUICK ANA HOCALLIETO MX Yenoseka.
3amena NMH3: NPOBEPBTe, UTOBbI 3ANACHBI AMH3bI GbiNIM MACHTUNHBI OPUTMHANIbHBIM,
TpaHCNOpPTUPOBAHMUe: AaHHbIE CPEACTEA 3aLLVITHI 133 CIEAYeT NePEBO3MTH B OPUTMHANBHOI YNAKOBKe.
XpaneHme: xpauTs npy Temnepatype ot 0 °C A0 35 °C 1 OTHOCUTENbHOV BNaXHOCTH Metee 80 %.
—~ e

VnenTudukauviobiii cumeon Riley: (27

A\ =
Opraryauyn supguan coprabuar Tna £
0530: CERTOTTICA SCARL, Zor 32013-Long: ), aly Viranus)

0194:INSPEC, 56 Leslie Hough Way,Safor, Greater M66AJL ‘ondopn, Bonbiuoi
Massecrep, BenvoOpianus)

ark Coutt, D Knowihil,

MK5 8PP, United Keitric,
Benwmépmmnmi

originalprodukter. Om bégen &r skadad, ska hela bagen bytas. Vi rekommenderar att man férvarar
skyddsglaségonen i ett lmpligt fodral nér de inte anvands. Byt ut produkten hégst 12 ménader
efter att den tagits ut frén originalférpackningen.
Varning! Under séirskilda omstandigheter kan nagon med mycket kinslig hud lida av allergier som
orsakats av material som kommer i kontakt med huden. Ogonskydd mot héghastighetspartiklar
som birs Bver standardglasdgon kan Sverfora stétar som kan orsaka en potentiell risk f6r
anvéndaren.
Byta ut linser: Stkerstal att reservlinserna i identiska med originalversionen.

port: O méaste P i
Férvaring: Forvara mellan 0°C till 35°C och i en miljs med en relativ luftfuktighet som &r lagre
4n 80%.

— e

Rileys identifikationssymbol: (/2
C

Certifiering av EC-Typ utférdad av:
9e30: CERTOTTICA SCARL, Zona Industrile Vilanova, 32013 - Longarone (BL), falien

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Storbritannien

0086: BSI Group, Kitemerk Gaurt, Davy Avents, Knowihil, Miton Keynes, MK 8PP Storbritannien

produkty. Ak sa ram poskod, vymeiite cely ram. Po pouZiti vam odporiame uskladnit okuliare vo
vhodnom puzdre. Po vyfiati z povodného obalu produkt vymedite najneskor po 12 mesiacoch.

Varovanie: Vo vynimoénych pripadoch sa u 0sob s mimoriadne citlivou pokozkou mozu objavit alergické
reakcie vyvolané urcitymi materialmi prichadzajicimi do styku s pokozkou. Ochrana zraku pred rychlo

sa pohybujticimi ¢asticami nasadena na beznych dioptrickych okuliaroch moze viest k prenosu narazov,
ktoré mozu ohrozit nositela.

Vymena skiel: Uistite sa, Ze nahradné skla su rovnaké ako ich pévodna verzia.

Preprava: Produkt na ochranu zraku sa musf prepravovat v pévodnom obale.

Uskladnenie: Uchovavajte pri teplote od 0°C do 35°C a v prostredi, v ktorom relativna vihkost nepresahuje
— e
4

§ symbol Riley:
|

Typovu certifikaciu ES vystavila spolocnost:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Taliansko

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Spojené Kralovstvo

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Spojené Kralovstvo

wiifiand

v anuudousanina o2
ananuuuaudiarnsauwiy; . .
1x Jil M| Sietaowmnuindns T davindodnmaiuag

g Lifiemudousomona (uddud Amudousomana’ uu FT, BT wia AT
nsavwiniu)

Sndeydnmaluas ‘auudouseniena’ Wil
ammemdnes T uiullsdaarslianisiy

AanuasuLNgiu (5.1 was/3ui) aymamuHgeluaamgiilassauviniy

usonszunnluszdue & nFaov

s
F .

(45 was/Hui) &u (FB w3a A) axslimudousomonassdu
B usonszunnlusgduhunaie sgafuduIulisAaionun
A

(120 was/Huit)
usonszunnluszeiugy
190 wies/Iuil

v I Agin sicakliklarda yiiksek hizl partikilere kars!
korunma zorunlulugu varsa, segilen koruyucu
ix | (MERCEK VE CERCEVE ISARETI) gozliik Griinii “Mekanik Kuvvet” harfinden

hemen sonra T harfiyle isaretlenmelidir; FT,

Mekanik kuvveti olmadan (yalnizca BT veya AT.

YO filtreler)
“Mekanik Kuvvet” harfinden sonra T harfi
gelmedigi takdirde, koruyucu gézlik trinii
yalnizca ortam sicakliginda iken yitksek hizli
partikillere karsi kullaniimalidir.

S Artinilmis kuvvet (5,1m/s)

F  Diisik enerji etkisi (45m/s)

Cergeve ve mercekte farkli sertifika isaretleri
(F, B veya A) bulundugu takdirde tim koruyucu
gozliik riiniine en disik seviye atanmalidir.

B Orta enerji etkisi (120m/s)

A Yiiksek enerji etkisi (190 m/s)

wnme:
msquasnmlaovirll: avdasvinauaraaaudadiesminaua

MsigeEnn: laudiiuan fisaofiniiu wialdsumnudumeazdaslasumsuldsulwmimoaud
yaun mninumu'lﬁ?umvmauuw Winldounsautmiioune ndanisliviu nuauwuniniviy
e NEaAN § iéndsnnihinaanannussydauiinta
v 12 dau

andau: tunsdliilay giilifwiioanaiiainswi asnnfwihdudaduiaauisatie msnilag
auannnaymaiiianuhHgediouivasaniyllanavinliifaanudsssagaulala

o 0T InaudTi
Aspude: wiuanazdasldgnuudeluussadaieiian
nsfuinun: 19 0 i 35 aver Wi
A1 80%
— o
deydnwal Riley:

EC-tfinuasnisiusavaaniag
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, United Klng lom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

LUTFEN SUNU DIKKATE ALIN:

Genel Bakim: Mercekler diizenli olarak temizlenmelidir.

Bakim: Catlams, cizilmis veya hasar gérmiis mercekler orijinal iiriinlerle tamamen degistirilmelidir.
Gergeve hasar gordugii takdirde tiim cerceveyi degistirin. Kullanimdan sonra gézliikler ve cerceveleri
uygun bir kilifta saklamanizi tavsiye ederiz. Uriini orijinal ambalajdan gikarildiktan sonra en geg 12 ay
icinde yenileyin.

Uyan: Baz: 6zel durumlarda, hassas cilde sahip Kigier bazi malzemelerin cilde temas etmesi sonucunda
alerjilerden muzdarip olabilirler. Standart oftalmik leri yliksek karst
koruyan géz koruyucusu takilmasi etkileri transfer ederek gézliigii takan Kisi icin potansiyel bir risk
olusturabilir.

Mercekleri degistirme: Yedek merceklerin orijinalleriyle ayni oldugundan emin olun.
Tasima: Koruyucu gézliik orijinal ambalajinda taginmalidir.

Saklama: 0°Cila 35°C sicakliklan arasinda ve bagil nemin %80'den daha az oldugu bir ortamda saklayin.
€

Riley kimlik sembolii: (27
C

EC-tirlinde sertifikay! veren:

0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), italya

0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6A), Birlesik Krallik

0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Birlesik Krallik




